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Adio, 
după H. de Balzac 

( C o n t i n u a r e . ) 

Când se încăldise majorul şi-şî stempărase fomea, o 
trebuinţă neînvinsă de a durmi îî îngreuiâ pleopele. în 
timpul destul de scurt cât dura lupta sa cu somnul, el se 
uita la acea tineră femeia, care, întorcendu - şî faţa cătră 
foc pentru a durmi, lăsa să i se vadă ochii închişi şi o 
parte a frunţii; ea era înfăşurată într'o blană căptuşită şi 
într'o mare manta de dragon; capul eî se răzima pe o 
perină^ pătată de sânge; căciula sa de astrachan, reţinută 
cu o basma înodată sub bărbia, îî scutia, cât se putea, 
faţa de frig; ea-şî ascunsese piciorele în manta. Astfel 
stârcită, ea nu semăna cu nimic. Era ore cea din urmă 
din vivandiere ? era ore acea femeia încântătore, regina 
balurilor parisiene ? Vaî! chiar ochiul amicului eî celui maî 
devotat nu maî vedea nimic femeiesc în acea grămadă de 
rufe şi de trenţe. Iubirea murise de frig în inima unei 
femei. Prin vălul gros pe care-1 întindea asupra ochilor 
majorului somnul cel maî iresistibil, el nu maî vedea băr
batul şi femeia decât ca două puncte. Flăcările focului, 
aceste figuri întinse, acest ger spăimântător, care mugia 
la trei paşi dela o căldură fugitivă, totul era un vis. O 
cugetare neplăcută spăimântâ pe Filip. „Vom muri toţi, 
decă adorm; nu vreu să dorm," îsî dise el, si adurmi. 

U strigare spăimântătore şi o esplosiune deşteptară 
pe domnul de Sucy după o oi i de somn. Simţămîntul 
datoriei, periculul amicei sale recădură de odată pe inima 
sa. Majorul scose un strigăt asemenea unui muget. El 
şi soldatul său erau singuri în piciore. Eî vădură o mâ*re 
de foc, care desemna înaintea lor în umbra nopţii o mul
ţime de omenî, mistuind bivuacurile şi cabanele; eî audiră 
ţipetele de desperare, urletele; vădură miile de figuri de-
solate şi de feţe furiose. în mijlocul acestui infern, o co-
lonă de soldaţi îşî făcea drum cătră pod printre două şi
ruri de cadavre. 

— „Acesta este retragerea arier-gardeî nostre," striga 
majorul. „Nu maî e speranţă." 

— „Am respectat trăsura D-tale, Filip," dise un glas 
amic. întorcendu - se, Sucy recunoscu pe junele adjutant 
la lucirea flăcărilor. 

— „Ah! totul e perdut," răspunse majorul. „Mî-au 
mâncat calul. De altcum, în ce mod aşi putea face să 
umble pe acest stupid general şi pe femeia sa? 

— „Iea un tăciune, Filip, şi ameninţă-î!" 
— „Să ameninţ pe contesa!" 
— „Adio!" striga adjutantul. „N'am decât timpul 

să trec peste acest rîu fatal, şi trebue să o fac! Am o 
mamă în Francia! Ce nopte! Acestei mulţimi îî place 
maî bine să rămână pe zăpadă, şi ceî maî mulţi dintre 
acei nenorociţi se lasă maî bucuros să fiă arşî, decât să 
se rădice. Sunt patru ore, Filip! Peste două ore vor în
cepe Ruşiî să se mişce. Te asigur că veî maî vedea odată 
Beresina încărcată de cadavre. Filip, cugetă la D-ta! N'aî 
cai, nu poţî duce pe contesa; aşadar, aide, vino cu mine," 
dise el luându-1 de braţ. 

— „Amicul meu, să părăsesc pe Stefania!" 
Majorul apuca pe contesa, o puse în piciore, o scu

tura dur ca un om în desperare, şi o sili să se deştepte. 
Ea îl privi cu un ochiu fics şi mort. 

•— „Trebue să mergem Stefanio, său vom muri aci." 
în loc de răspuns, contesa cerca să se lase pe pă

mânt pentru a durmi. Adjutantul apuca un tăciune şi-1 
mişca înaintea feţii Stefanieî. 

— „Să o scăpăm fără voea eî!" striga Filip rădicând 
pe contesa, pe care o duse în trăsură. 

Pe urmă se întorse şi ceru ajutorul amicului său. 
Amândouî luară pe bătrânul general, fără să şcie de era 
mort seu viu, şi-1 puseră lângă femeia sa. Majorul rosto-
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goli cu piciorul pe fiă-care dintre omenii, carii zăceau pe 
păment, le luâ îndărăt ceea ce răpiseră, grămădi tote bu-
lendrele pe ceî douî soţi, şi arunca într'un unghiu al tră-
sureî câte-va făşiî fripte din epa sa. 

— „Dar ce vrei să faci?" îî dise adjutantul. 
— „Să o tîrăsc," dise majorul. 
— „Eşcî nebun!" 
— „Este adevărat!" striga Filip, încrucişându-şî bra

ţele pe piept. 
De odată păru cuprins de o cugetare desperată. 
— „Ţie", dise el apucând braţul sănătos al soldatului 

seu, „ţî-o încredinţez pentru o oră! Cugetă că trebue să mori 
înainte de a lăsa să se apropie cine-va de acesta trăsură." 

Majorul apuca cu o mână diamantale contesei, cu 
cealaltă scose sabia, începu să lovescâ cu turbare pe adur-
miţiî, care i se păreau maî intrepidî, şi îî reuşi să deştepte 
pe grenadirul colosal şi pe alţi douî omenî al cărora grad 
nu se putea recunoşce. 

— „Am s f e c l i t - o , " le dise el. 
— „Şciu prea bine," respunse grenadirul, „dar 

nu-mî pasă." 
— „Eî bine! morte pentru morte, nu e maî bine 

să-ţî vindî vieţa pentru o femeia frumosă, şi să cerci de 
a maî vedea Francia?" 

— „Maî bine vreau să dorm," dise un om rostogo-
lindu-se pe zăpadă, „şi decă nu-mî dai pace, majorule, 
îţi t r â n t e s c baionetul în pântece!" 

— „Ce e de făcut, oficerul meu?" replica grenadirul. 
„Omul ăsta e bet! Este un Parisian, îî place comoditatea." 

— „Acesta va fi pentru tine, bravule grenadir!" 
striga majorul aretându-î o salbă de diamante, „decă vrei 
să me urmezi şi să te baţi ca un turbat. Ruşii sunt la 
(lece minute de aicî; eî au caî; vom merge asupra celeî 
dintâiu baterii şi vom aduce douî câişorî." 

— „Dar sentinelele, majorule?" 
— „Unul dintre noî trei," dise el cătră soldat. El 

se întrerupse, privi pe adjutant: — „D-ta încă veî veni, 
Hipolit, nu este aşa?" 

Hipolit consimţi printr'un semn din cap. 
— „Unul dintre noî," reîncepu majorul, „se va în

sărcina cu sentinela. De altcum, eî încă dorm pote, aceşti 
afurisiţi de Ruşi." 

— „Aide, majorule, eşcî un vitez! Dar me veî pune 
în cărucianul teu?" dise grenadirul. 

— „Da, decă nu-ţî veî lăsa pelea acolo. — Decă 
voiu muri, Hipolit, şi tu, grenadirule," dise majorul adre-
sându-se cătră ceî douî soţi, „promiteţi-mî că vă veţi de
vota pentru mântuirea contesei." 

— „învoit," striga grenadirul. 
Eî se îndreptară cătră linia rusă, asupra baterielor 

care fulgeraseră cu atâta crudime massa nenorociţilor ce 
zăceau pe ţărmul rîuluî. Câte-va momente după depărta
rea lor, galopul a douî caî răsuna pe zăpadă, şi bateria 
deşteptată trămitea sburâturî care treceau peste capetele 
adurmiţilor; pasul cailor era atât de repede încât ar fi dis 
cine-va că erau fierari bătând fierul. Generosul adjutant 
murise. Grenadirul atletic era întreg şi sănătos. Filip, 
apărând pe amicul său, căpătase o lovitură de baionet în 
umăr; cu tote acestea, se acăta de coma calului si îl 
strîngea atât de bine cu genunchii, încât animalul era 
prins ca între nişce cleşte. 

— „Dumnedeu fiă lăudat!" striga majorul regăsind 
pe soldatul său nemişcat şi trăsura la locul eî. 

— „Decă eşcî drept, oficerul meu, veî influinţa să 
capăt crucea. Am cântat frumuşel din clarinetă şi din 
bancal, hai?" 

— „încă n'am făcut nimic! Să prindem caii. Iea 
aceste funii!" 

— „Nu sunt destule." 
— „Eî bine, grenadirule, pune mâna pe aceşti som-

nuroşî, şi serveşce-te de şalurile lor, de rufele lor . . . . " 
— „Ecă! e mort, caraghiosul cela!" striga grenadi

rul, despoind pe cel dintâiu la care se adresa. „Ah! ce 
glumă, sunt morţi!" 

— „Toţi?" 
— ,,Da, toţi! Se pare că e greu de mistuit calul, 

când îl mănânci cu zăpadă." 
Aceste cuvinte făcură pe Filip să tremure. Frigul 

se îndoise. 
— „Dumnedeule, să perd o femeia pe care am scă

pat-o de doue-decî de orî!" 
Majorul clătina pe contesa strigând: — „Stefanio! 

Stefanio!" 
Tinera femeia deschise ochiî. 
— „Domnă! suntem scăpaţi." 
— „Scăpaţi!" repeta ea recădând. 
Caii, de bine, de rău, fură prinşi. Majorul, ţinând 

sabia cu mâna cea sănătosă, ţinând frânele cu cealaltă, 
înarmat cu pistdlele sale, se sui pe un cal, şi grenadirul 
pe al douilea. Bătrânul soldat, ale cărui piciore erau de
gerate, fusese aruncat în trăsură de-a curmezişul, peste 
general şi contesă. întărîtaţî prin lovituri de sabia, caiî 
duseră ecuipagiul cu un fel de furia prin câmpie, unde 
nenumărate greutăţi aşteptau pe major. îndată fu impo
sibil de a înainta fără a strivi bărbaţi, femei şi chiar copii 
adurmiţî, cariî refusau de a se mişca când îî deştepta 
grenadirul. în zadar căuta domnul de Sucy drumul pe 
care şi-1 făcuse odinioră arier-garda prin acesta massă de 
omenî, el se ştersese precum se şterge urma uneî corăbii 
pe mare. Caiî mergeau numaî în pas, adeseori opriţi de 
soldaţi, cariî ameninţau cu morte. 

— „Vrei să ajungi?" îî dise grenadirul. 
— „Cu preţul sângelui meu, cu preţul lumeî întregi," 

respunse majorul. 
— „Marş! nu se pote face papară fără a sparge oue." 
Şi grenadirul din gardă împinse caiî peste omenî, 

sângera roţile, resturnâ bivuacurile, trăgându-şî o brazdă 
duplă de morţi peste acest câmp de capete. Dar să-î 
facem dreptate dicând că striga mereu cu un glas tună
tor: — Cale mortăciuni! 

— „Nenorociţii!" striga majorul. 
— „Bah! asta seu frigul, asta seu tunul!" dise gre

nadirul însufleţind caiî şi împungându-î cu vârful tesaculuî. 
O catastrofă, care ar fi trebuit să-î ajungă maî cu

rând, şi de care îî scutise până acum o întâmplare fabu-
losă, fi opri de odată în drumul lor. Trăsura se resturnâ. 

— „Mă aşteptam la una ca asta," striga neturburatul 
grenadir. „Oh! oh! prietinul e mort." 

— „Sărmanul Laurent!" dise majorul. 
— „Laurent! Nu este din al cincelea de vânători?" 
— „Da." 
— „E vărul-meu. Bah! Căţeua de vietă nu este 
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destul de fericită pentru ca să-î pară cuiva rču după ea 
în timpul de faţă." 

Trăsura nu fu rădicată, caii nu fura descurcaţi iara 
o perdere de timp nemărginită, ireparabilă. 

Lovitura fusese atât de violentă încât tinera contesă, 
deşteptată şi scosă din amorţălă prin mişcare, se descurca 
din vestmintele sale şi se scula. 

— „Filip, unde suntem ?" striga ea cu un glas dulce, 
căutând împregiur. 

— „La cincî-sute de paşi dela pod. Vom trece Be
resina. Dincolo de rîu, Stefanio, nu te voiu maî supăra, 
te voiu lăsa să dormî, vom fi'în siguranţă, vom ajunge în 
pace la Wilna. Dee Dumnedeu să nu şciî nici odată ce 
ţî-a costat vieţa! 

— „Tu eşcî rănit?" 
— „Nu este nimic." 
Ora catastrofei sosise. Tunul Ruşilor anunţa diua. 

Stăpâni peste Studzianka, eî fulgerară câmpia; şi la cele 
dintâhi zare ale dimineţii, majorul observa colonele lor 
mişcându-se şi formându-se pe înălţimi. Un ţipet de alarmă 
se rădica din sînul mulţimeî, care fu în piciore într'o clipă. 
Fiă-care înţelese pericolul din instinct, şi toţi se-îndreptară 
cătră pod printr'o mişcare de valuri. Ruşii se scoborau 
cu repediciunea incendiului. Bărbaţi, femei, copii, cai, toţi 
mergeau spre pod. Din norocire majorul şi contesa se 
aflau încă departe de ţărm. Majorul Eble dase foc sche
lelor de pe .ţărmul celălalt. Cu tote prevestirile date ce
lor ce se grămădiau pe acest mijloc de scăpare, nimeni nu 
vru să se retragă. Nu numai că podul se cufunda încăr
cat de lume, dar încă impetuositatea valului de omenî 
aruncaţi cătră acest mal fatal era atât de furiosă, încât o 
massă de omeni fu prăvălită în apă ca o lavină. Nu se 
audi nici un ţipet, ci sgomotul surd al unei petrii ce cade 
în apă; pe urmă Beresina fu acoperită de cadavre. Miş
carea retrogradă a celor ce se retrăgeau în câmpie pentru 
a scăpa de acesta morte fu atât de violentă, şi ciocnitura 
lor cu ceî ce mergeau înainte fu atât de înfricoşată, încât 
un mare număr de omeni muriră înăduşiţi. Contele şi 
contesa de Vandieres îşî datoriră vieţa trăsureî lor. Caii, 
după ce striviră, dumicară o massă de murindî, periră 
sdrobiţî, călcaţi în piciore de un vertej omenesc ce se 
grămădi pe ţerm. Majorul şi grenadirul îşî găsiră scăparea 
în puterea lor. Eî ucideau pentru a nu fi ucişi. Acest 
uragan de feţe omeneşcî, acest flucs şi reflucs de corpuri 
însufleţite de aceeaşi mişcare avu drept resultat de a lăsa 
pentru câte-va clipe ţermul Beresineî deşert. Mulţimea se 
asvîrlise din nou în câmpie. Decă vre o câţî-va omeni se 
aruncară de pe mal în rîu, acesta o făcură maî puţin în 
speranţă de a ajunge pe celălalt ţerm, care pentru eî era 
Francia, cât pentru a încungiura deserturile Siberiei. 
Desperarea deveni un scut pentru câţî-va omeni îndrăsneţî. 
Un oficer sări de pe un ghiăţar pe altul până la celălalt 
ţerm; un soldat se tîrî ca prin minune pe o grămadă de 
cadavre şi de ghiăţarî. Acesta populaţiune nemărginită 
înţelese în sferşit că Ruşii nu vor ucide doue-decî de mii 
de omeni fără arme, înţepeniţi, stupidî, care nu se apelau, 
şi fiă-care îşî aştepta sortea cu o resignare spăimântătore. 
Atunci majorul, grenadirul seu, betrânul general şi femeia 
sa rămaseră singuri, la câţî-va paşi dela locul unde era 
podul. Eî erau acolo, toţi patru în piciore, cu ochii us
caţi, tăcuţi, încungiuraţî de o massă de morţi. Câţî-va 

soldaţi întregi, câţî-va oficerî, cărora împregiurarea le de
dea totă energia, se aflau cu eî. Acesta grupă destul de 
mare număra cam cincî-decî de omeni. Majorul observa 
la doue sute de paşi de acolo ruinele podului făcut pentru 
trăsuri, şi care se rupsese cu doue dile înainte. 

— „Să facem o plută!" striga el. 
Abia, îî scăpaseră aceste cuvinte şi grupa întregă 

alerga cătră aceste sfarîmiturî. O grămadă de omeni în
cepu să adune cârlige de fier, să caute bucăţi de lemn, 
funii, în sferşit tot materialul de lipsă pentru construirea 
unei plute. Vre o doue-decî de soldaţi şi oficerî armaţi 
formară o gardă comandată de major pentru a protege 
lucrătorii încontra atacurilor desperate, pe care ar putea 
să le cerce mulţimea gîcind scopul lor. Simţămîntul de 
libertate ce însufleţeşce pe prisonerî şi le inspiră minuni 
nu pote să se compare cu acela care făcea să lucre în 
acesta clipă pe nenorociţii Francezi. 

— „Etă Ruşii! etă Ruşii!" strigau cătră lucrători 
ceî carii îî apărau. 

Şi lemnul scârţâia, podela creşcea în lărgime, în înăl
ţime, în afundime. Generali, soldaţi, coloneii, toţi se în-
doiau sub greutatea ratelor, a fiarelor, a funiilor, a scân-
durelor; era o iconă a construireî corăbiei lui Noe. Tinera 
contesă, aşezată lângă soţul eî, privia acest spectaclu cu 
părere de răii că nu pote contribui cu nimic la acesta lu
crare; într'aceea ea ajuta să facă noduri pentru a întări 
fringhiile. în sferşit, pluta fu terminată. Patru-deci de 
omeni o aruncară în apele rîuluî, pe când vre o dece sol
daţi ţineau funiile care trebuiau să servescă ca să o înţe-
penescă lângă mal. îndată ce vădură constructorii vasul 
lor plutind pe~ Berezina se aruncară în el de pe mal cu 
un egoism spăimântător. Majorul temăndu-se de furia 
acestei prime mişcări, ţinea pe Stefania şi pe general de 
mână; dar tremura când vădu vasul negru de lume şi 
omenii îndesuiţî pe el ca privitorii în parterul unuî teatru. 

— „Sălbaticilor!" striga el, „eu v'am dat ideia de 
a face pluta; eu sunt mântuitorul vostru, şi voî îmî refu
zaţi un loc." 

Un murmur confus servi drept răspuns. Omenii aşe
zaţi pe marginea plutei, şi înarmaţi cu bastone pe care 
le răzimau de mal, împingeau cu violenţă vasul, pentru a-1 
arunca spre celălalt ţărm, şi să-1 facă să despartă ghiăţariî 
şi cadavrele. 

— „Mii de trăsnete! vă svîrlu în apă, decă nu pri
miţi pe major şi pe ceî douî soţi aî lui," striga grenadirul, 
care rădica sabia, împiedeca plecarea, şi făcu să se strîngă 
rangurile, cu tote strigătele spăimântătore. 

— „O să cad! Cad!" strigau soţii săi. „Să plecăm! 
înainte!" 

Majorul privia cu un ochiu uscat la iubita sa, care 
rădica ochii la cer printr'un simţămînt de resignare sublimă. 

— „Să mor cu tine!" dise ea. 
Era ceva comic în situaţiunea omenilor instalaţi pe 

plută. Deşi scoteau urlete înfricoşate, nici unul dintre eî 
nu cuteza să resiste grenadiruluî; că-cî eraii atât de îm
bulziţi, încât ajungea să împingă o singură personă pentru 
a răsturna totul. în acest pericol, un căpitan cerca să se 
descurce de soldat; acesta observa mişcarea dujmănosă a 
oficeruluî, îl apuca şi-1 prăvăli în apă dicăndu-î: — Ah! 
ah! raţă, vrei să bei! Du-te! 

— „Etă două locuri!" striga el. „Aide, majorule, J 
# 



aruncă-ne pe femeiuşcă D-tale şi vino! Lăsaţi pe acel be-
trân pricăjit care va muri mâne." 

— ,, Grăbiţi-ve!" striga un glas compus de o sută 
de glasuri. 

— „Aide, majorule . . . ceilalţi morăe, şi au dreptate." 
Contele de Vandiâres se desbrăcâ, şi se aretâ în pi

ciore în uniforma sa de general. 
— „Să scăpăm pe contele," dise Filip. 
Stefania strînse mâna amicului seu, se arunca asupra 

luî şi îl îmbrăţişa printr'o strînsore înfricoşată. 
— „Adio!" dise ea. 
Eî se înţeleseră. Contele de Vandiâres îşî regăsi 

puterea şi preseuţa de spirit pentru a sări în plută, unde 
îl urma Stefania după ce trămise o ultimă privire luî Filip. 

— „Majorule, vrei locul meu? Mie puţin îmî pasă 

de vieţă," striga grenadirul. „N'am nicî femeia, nicî co
pil, nicî mamă." 

— „Ţi-î încredinţez," striga majorul, „arătând pe 
contele, şi pe femeia luî." 

— „Fiî pe pace, voiu avea grijă de eî ca de ochiî 
din cap." 

Pluta fu aruncată cu atâta violenţă cătră ţermul opus, 
încât atingând pământul lovitura sgudui totul. Contele, 
care era pe margine, se rostogoli în rîă. în momentul 
în care cădu, un ghiăţar îî tăia capul, şi-1 arunca departe 
ca pe o ghiulea. 

— „Hei! majorule!" striga grenadirul. 
— „Adio!" striga o femeia. 
Filip de Sucy cădu jos înghiăţat de spaimă, cople

şit de frig, părere de reu şi ostenelă. 
(Va u rma . ) 

Lupta dintre satul Zerneşti şi Tohanul-vechiu, 21 August 1690, 
de I. C. Tacit. 

( F i n e ) . 

Având acest punct stabilit putem susţine cu totă 
probalitatea, că ostile împreunate au plecat dela Câmpul-
lung, orăşel istoric şi forte scump Românilor, că-cî acesta 
e primul punct al ţereî, din care s'a început curăţirea 
României de limbile străine, ce ocupau încă partea orien
tală a Daciei (maî ales de Mongoli). Din acest oraş si
tuat pe cel maî ostie din ceî cincî afluenţi principali aî 
Argeşului, mergând spre Nord-ost prin satul Valea-mare, 
au ajuns aliaţii la comuna Dragoslavele şi după o mică 
distanţă spre Nord la Rucăr. Continuând drumul apucat 
pe o cale puţin practicabilă au sosit la podul Dâmboviţeî 
(vedî schiţa geografică ce însoţeşce acest articol). 

Cu cât studiez maî mult terenul, cu atâta me con
ving maî tare, că aci s'a ţinut un consiliu de resbel, în 
care ţinând cont de strîmtorea Branuluî, unde puteau fi 
opriţi de o mână de omeni, comandanţii şi în specia Brân
covanul, ca cel maî capabil în acesta materia, aii aflat de 
cuviinţă să împartă armata în doua părţi. Constantin-Vodă 
cu miliţia sa, cu Moldovenii şi cu puţini Turci şi Tătari 
au plecat pe potecă la Branul de sus şi de aci pe valea 
dintre comunele Şirne şi Fundata s'au scoborît pe lângă 
Moieciu la vama Branuluî de jos (atuncî marginea ţârii 
era aci şi nu în Branul de sus, unde s'a stabilit în dilele 
nostre în urma uneî rectificări de fruntarie), ca să ocupe 
garnisona din castel şi în modul acesta să ţină mascat 
marşul celeilalte părţi din armată. Seraschierul turc îm
preună cu Tokeli plecară pe Dâmboviţă în sus până aprope 
de isvore, şi de aci cu greutăţi nespuse deschidându-şî 
potecă peste curmătura Tămaşuluî traversară culmea Car-
paţilor. Locul şi astădî e atât de sălbatic încât abia pot 
umbla omenii cu piciorul şi călare. Dar atuncî? Cronica
rul dice: „pe locuri ca acelea şi-au trecut în trei dile 
oştea în Ardei, pe unde necum să fiă umblat oste seu om 
călare, ci dâră nicî pedestru vr'o-dată. îngenunchiând câte 
unul şi legând arbori de codile cailor aşa s'au scoborît 
la ses." 

Spre Ost dela Tămaş se deschide valea Bărseî. Vale 
încântătore şi cu multe peisage romantice pentru ceî ce 
vor să guste plăcerile naturii, dar şi pentru marşul uneî 
armate maî practicabilă şi însoţită de mai puţine greutăţi. 

Acesta vale duce direct la Zerneşti şi prin urmare* armata 
n'a putut lua nicî decum altă cale, decât pe cursul rîuluî 
în jos. 

Din cuvintele cronicarului Cserei ar putea resulta şi 
alt drum şi adică dela vama de sus, pe lângă frontiera de 
acum până în Vlăduşca, în dosul Petriî-Craiuluî, apoî prin
tre Petră şi Măgură la isvorul rîuluî cald si la Zerneşti. 
Inse tot din cuvintele numitului cronicar se vede, că nu 
se putea esecuta marşul pe acolo, fiind-că străjile aşezate 
despre Zerneşti atât de aprope de potecă ar fi trebuit să 
observe ori ce mişcare a inimicului din partea acesta. 

în Transilvania erau numaî şepte regimente austriace 
sub comanda generalului Heisler, că-cî celelalte trupe le 
luase Marchizul Ludovic de Baden, care opera contra ma
relui vizir Chiupriliul la Dunărea de mijloc. Trei regimente 
erau postate la porta de fîer, ca la ori ce împregiurare 
să pdtă fi atrase maî uşor în câmpul de luptă. Cu cele
lalte patru ocupase Heisler pasul Buzăului în Treî-scaune 
fiind-că se suna că pe aci vor întră rebelii cu Tokeli. 
Comanda peste trupele ardeleneşcî o avea Macskâsi Bol-
dizsâr, şi maî târdiu Mihail Teleki. Castelul Branuluî 
(vedî Nr. 7, pag. 109) şi pasul erau ocupate de trupe 
din scaunul Mureşului, dar după mărturia aceluiaşi cro
nicar se afla aci şi oste împărătescă şi Secui. Ceşti din 
urmă se aşezară în şanţuri de-asupra castelului. Asu
pra drumului, ce-1 luase oştirea de invasiune, domnia 
tăcerea morţii. Şcirile, ce se colportau erau tendenţiose, 
răspândite anume de supuşii luî Constantin-Vodă, pentru 
ca prin surprindere să potă străbate cu maî puţine di
ficultăţi, în Transilvania. Generalul Heisler deşi nu punea 
mult preţ pe vorbe, credea cu siguranţă, că vor întră 
prin pasul Buzăului şi cu atât maî vârtos, că pasul Bra
nuluî era călcat numaî de călăreţi, er fortăreţa domnia 
strîmtorea astfel, încât o mână de omenî era în stare să 
împiedece o armată întregă. 

în momentul, când se credea maî sigur, veni ca un 
fulger şcirea, că Constantin-Vodă a atacat şanţurile din Bran 
şi că a tăiat pe Germanii şi Secuii ce erau postaţi acolo. 
Generalul Heisler îşî petrecea fără grijă jucând cărţi cu ge
neralii Magin şi Naher si cu colonelul Doria, şi după cum 
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— Căraredeamerpecu calul 
± Castel. 

dice cronicarul avea pălăria plină de jumătate cu galbeni 
si taleri câştigaţi dela conjucetoriî săi. Jocul înceteză mo
mentan. Armata se pune în marş, trece peste satul Teii 
tăbăreşce la Sâmpetru şi a treia di soseşce la punctul 
ameninţat. Toţi erau veseli, dar maî ales comandantul 
suprem, bazat pe gloria armelor imperiale şi pe disciplina 
armatei austriace, susţinea cu totă convincţiunea că îndată 
ce va apuca pe inimic în strîmtorile Branuluî îl va sfă-
rîma. Dar învasoriî n'au venit pe acolo, că-cî n'au fost 
n e b u n i (Cronicarul) să se espună astfel. Trecură mai 
multe dile grele, că-cî pururea erau de pază şi maî cu 
samă noptea se temeau să nu fiă surprinşi; de aceea fă
ceau noptea focuri într'un loc şi se aşezau în altă parte. 
Diua ţinea lupta 
neîntrerupt de
asupra castelului, 
că-cî Constantin 
Brâncovanul stă
ruia cu orî ce 
preţ să ţină mas
cat marşul arma

tei principale. 
Generalul Heisler 
era tare nedume
rit, par-câ avea 
presimţirea celor 
ce se vor întem
pla în timpul a-
cesta. A întrebat 
de maî multe orî 
nu cum-va maî e 
şi o altă potecă 
în apropiere, şi 
nimenea nu pu
tea să-î dea ră
spuns positiv. 

Constantin 
Brâncovanul îl 

sfătuia să nu se 
opună, ci să se 
retragă. Cronica
rul susţine, că 
între eî erau re-
laţiunî amicale si 
nu observă con-
tradicţiunea în 
care cade, când 
spune că în' ta-
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bara, luî Heisler se afla Aga Bălăceanul cu o sumă de pri
begi şi cu o oste de voluntari în speranţă să ajungă domn 
în Muntenia cu ajutorul imperialiştilor. Heisler avea ordin 
să-1 ducă domn în Muntenia, că-cî el promisese împăratu
lui Leopold, că va închina ţera. Maî departe nu voieşce 
să-şî aducă aminte, că cu un an maî nainte Heisler ocu
pase Bucureştii şi prădase ţera, de unde a ieşit numai de 
frica Tătarilor. Se înţelege de sine că Brâncovanul ar fi 
voit să între în Ardei fără oposiţiune, că-cî promisese Sul
tanului, că va afla drumuri şi plaiuri prin care va întră fără 
pericul. Cronicarul ar voi ca totă acţiunea acestei între
prinderi să serve spre laudă luî Tokeli. De aceea susţine 
cu totă naivitatea că Brâncovanul nu avea nicî o cunoş-

cinţă despre marşul luî Tokeli, pe care îl acoperia el. Cât 
despre tactul politic, despre cunoştinţele luî militare, etc. 
citiţi Cronicarii şi vă veţi convinge şi despre neadevărul 
acestei aserţiuni. 

Dar eu nu mă îndoiesc de loc că domnul Munteniei 
era capabil să afecteze amiciţia, că-cî togmaî în acesta se 
culmina tactul seu politic. Domnia în principate depindea 
de capriciele puterilor mărginaşe şi numai el şciu balanţa 
între Austria, Rusia şi Francia. Amic celor dintâiu, el 
era vasal Sultanului. întră adeseori în planurile secrete 
ale uneia din puteri, dar secretul muria în sînul seu. 
Acţiunile sale erau totdeuna motivate de forţa împregiu-
rărilor, şi numai astfel se putu susţinea aprope 30 ani în 

scaunul domniei 
şi putu scăpă ţera 
de jafuri. Aces
tea premise, nu 
trebue să uităm 
promisiunea fă
cută Sultanului, 
ci trebue să ad
mirăm naivitatea 
cronicarului, care 
pune credinţă pe 
asigurările de a-
miciţiă ale inimi
cului, ce susţinu 
maî multe dile 
lupta aparentă, 
ca să acopere in-
vasiunea ascunsă 
a Curaţilor (re
belilor). 

Din cele dj-
se se vede des
tul de limpede 
de ce n'a ascultat 
Heisler de sfatul 

luî Constantin 
Brâncovanul. Dar 
Cronicarul îî face 
maî departe îm-
putarea, că n'a 
ascultat nicî de 
Mihail Teleki şi 
nu observă, că 
chiar din cuvin
tele sale resultă 

prepusuri şi asupra luî, că-cî Teleki venise numai d% silă 
la oste. în fine tot din cuvintele Cronicarului resultă că 
Heisler cu cele 2000 de Germani, cu oştea ardelenescă 
şi cu cele două tunurele era destul de capabil să apere 
strîmtdrea Branuluî şi prin urmare n'avea nicî un cuvent, 
ca să se retragă. 

Să maî lămurim încă o cestiune cu Cronicarul Cserei. 
„ T o k e l i u r a pe d o m n u l M u n t e n i l o r şi de 

a c e e a d r u m u l s ău a s c u n s nu Г а c o m u n i c a t ni-
m e r u î d e c â t S e r a s c h i e r u l u î t u r c e s c . " 

Cu ce se pote motiva ura? Brâncovanul îî da ajutor, 
îl ducea ca domn în Transilvania! Naivitatea ajunge la 
culme când susţine, că Tokeli a plecat fără ştirea luî Con-
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stantin-Vodă care rămăsese togmaî ca să acopere acest 
marş secret. Maî curend îmî vine a crede că planul acesta 
a fost togmaî planul luî Constantin, că-cî el era maî mult 
angajat şi apoî nimăruî nu-î stau la disposiţiune informaţiunî 
maî esacte şi maî sigure decât domnului ţării. 

Dar destul atât. în 21 August 1690 se începuse 
harţul la şanţuri, şi Cserei împreună cu ceilalţi generali 
călări priviau de pe stânca Branuluî cum balanţa lupta, 
când veni ca un trăsnet şcirea că Tokeli a tăbărît de
asupra Zerneştilor şi că Tătarii au aprins Tohanul (încă 
nu esista Tohanul nou). Era cam după prâncl. Cu toţiî 
în ruptul capului fără nicî un plan alergară în fuga mare 
spre Zerneştî. Acum ar fi fost timpul, să se retragă, să-şî 
adune oştea împrăştiată (o parte rămăsese la Buzău, altă 
parte erau trămişî cu transporturi la Ciuc şi în alte părţi 
ale terii), să-şî aducă regimentele dela Porta de fier, şi 
să-şî procure tunuri de prin cetăţi, că-cî cu trupele şi cu 
cele două tunuri disponibile nu maî era în stare să oprescă 
invasiunea. Dar surprins cum era, fără să pricăpă peri
colul în Care se afla, alerga cu totă iuţela la peirea sigură, 
ce-1 aştepta pe câmpul Tohanuluî. 

Trecând peste locul, unde s'a întemeiat maî târdiu 
satul nou (Tohanul nou), pe lângă colina Muscel şi peste 
rîul Turcul a tăbărît pe câmp. Aga Bălăcenul, care co
manda două escadrone de Munteni pribegi şi voluntari ar
deleni , ceru voia să scotă Tătarii din Tohan. Amărît, ca 
un candidat de domnia, ataca cu violenţa unuî om despe
rat. Tătarii neputând susţinea focurile Românilor se re
traseră în disordine. în timpul acesta generalul Heisler 
înainta pe câmp între Tohan şi Zerneştî. Tabăra luî Tokeli 
se vedea aşezată de-asupra Zerneştilor despre petra Craiu
lui. Germanii se aşezară în liniă de bătaia. Douî preoţi 
iesuitî făcură serviciul divin, si ţinând câte un crucifics în 
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mâni se puseră în fruntea oştireî, dar amendouî aii şi perit 
în luptă. Numaî preotul calvin a scăpat de morte cu fuga. 

Când e s'o păţeşcî, tote îţi stau împotrivă. începu 
un vânt strajnic, aşa cum trage de multe orî la Zerneştî 
pe Bârsă. Heisler ca să-şî scutescă armata, pe care o bă
tea vântul în faţă, schimba frontul. Cu ocasiunea acesta 
Tokeli şi de n'ar fi şciut numărul trupelor imperiale, le-a 
putut număra cu totă siguranţa după cornete. în frunte 
erau trupele germane, în dosul lor Ardelenii. Tokeli, gata 
de luptă, înainta spre Zerneştî. Săcwî, Invocând numele 
luî Isus, voiau să mergă drept asupra inimicilor, dar Mi-
hail Teleki înfruntându-î îa oprit. 

Când îşî pierde cine-va cumpătul, nu-î maî foloseşce 
nicî esperinţa propria nicî a altora. Erorea acesta a gră
bit desastrul neîncungiurat. Armata germană ar fi fost 
în stare, să spriginescă retragerea trupelor uşore, pe când 
pracsa inversă a dovedit, că trupele uşor armate nu sunt 
capabile să restabilescă lupta, când armata regulată este 
pusă în disordine. 

Heisler avea seu afecta multă încredere în armele şi 
disciplina soldaţilor germani. El dise Ardelenilor cum spune 
Cserei în limba latină: „Veţi avea mare bucuria, când 
veţi vedea Turcii fugind, neputând susţinea focurile nostre, 
atuncî cu şcirea luî Dumnndeu goniţi-î şi tăiâţi-î fără cru
ţare, eră de veţi fi respinşi, retrageţi-vă costiş ca să-î 
atac de nou cu oştirea mea şi să-î alung." 

Cum mergi dela Tohan la Zerneştî, în stînga este 
rîul Turcul, care în timp de secetă este aprope sec, eră 

despre drepta Bârsa. Peste rîul Turcului este Muscelul, 
o colină acoperită cu tufe de mestecăn, atuncî cu tufarî 
de stejar; peste Bârsa o costă, ce merge paralel cu Mus
celul şi de asemenea acoperită cu tufe de mestecăn. Dis
tanţa între aceste două coline nu e maî mare ca de 2000 
de stânjinî (cam 3800 metri). 

Tokeli trămise o sumă de Tătari amestecaţi cu re-
beli unguri pe costa din drepta Bârseî, în aparenţă ca să 
încungiure armata inimică. Heisler ordona îndată colone
lului Doria să le iesă înainte cu şese companii. Teleki 
încă trămise 13 stegurî de Săcuî sub comanda luî Henter 
Mihaî. Tătarii se retrag în fugă, şi Doria şi Henter în 
focul luptei îî urmăresc până la armata turcescă ţcam în 
faţa Zerneştilor). Era însă prea departe. Cădusără în 
cursă şi siliţi primiră lupta neegală. 

Când se petreceau acestea, Tokeli observând cum se 
rărise aripa stîngă luâ cu sine 600 de combatanţi şi se 
repedi despre Muscel asupra imperialilor. Germanii îî pri
miră cu o ploiă de focuri; au cădut mulţî Turci, dar cu 
tote acestea atacul a fost atât de violent, încât şirurile 
armatei germane fură sparte pe loc. începu un măcel în
fricoşat. Nimic nu maî pote resista iataganelor turceşcî. 
Toţi îşî caută mântuirea în fugă. Secuii, cum văd acesta, 
nicî nu rădică lăncile, ci făcând larmă teribilă se pun pe 
fugă în disordine. Germanii îî urmâză. Generalul Heisler 
încă fugia şi Turcii îl goniau după urmă. Doria ţinea 
încă lupta. Strînsese cele şese companii împregiurul său 
şi încungiurat, cum era, de tote părţile, lupta disperat. 
O oră întrâgă era de când da pîept cu atâtea mii de Tă
tari şi de Turci. Nenorocitul Heisler putea scăpa, dar 
aruncându-şî ochiî de pe vârful Muscelului asupra câmpu
lui de luptă, vădu, cu câtă vitejia se apăra Doria şi ru-
şinându-se de fugă strînse pe puţinii câţi maî rămăseseră 
lângă sine şi se repedi din nou pe câmpul de onore. Obo
sit însă de atâta alergătură cădu îndată în manile Turcilor. 
Companiile luî Doria încă fură înfrînte şi măcelărite în 
mod înfiorător. Doria fu prins de Tătari, bătut cu bice 
şi legat de coda unuî cal. Cu mare nevoia î-a răscum
părat Tokeli pe amendouî. Pe Heisler Га dat maî târdiu 
în schimb pentru nevastâ-sa, care era prisoneră la Austriacî. 

Ruina era completă. Opt-spre-dece generali şi oficerî 
căduseră în manile inimicului. Generalul Naher cădu în 
luptă. Magin scăpând rănit afla scut la Saşii din Herman, 
cariî îl cunoşceau. Dar maî apoî vădend că rebelii ocupă 
ţâra, ca să-şî facă mâna bună cu cel maî tare, eî îl uciseră 
mişeleşce. Aga Bălăcenul, preferind mortea onestă uneî 
fugi ruşinose, se arunca, ca un turbat, în mijlocul Turcilor 
şi în câte-va momente fu ucis. Capul luî îl trămise Con
stantin-Voda în diua de Sântă-Măriă la Bucureşcî, şi a dat 
ordin să-1 pună într'o suliţă în curtea sa, ca să serve tu
turor de esemplu. Tot în acâstă luptă a cădut şi Teleki 
şi mulţî alţi boerî pribegi din Muntenia şi nobili ardeleni. 

Istoria Bălăcenâscă (v. Şincai 1690) susţine că inva
siunea nu s'a făcut pe la Bran, ci pe alte plaiuri spre 
Zerneştî şi Tohan şi că la spargerea armatei germane a 
luat parte şi Constantin Brâncovanul cu trupele sale şi 
adaoge: au început toţi să taiă încât zăceau trupurile 
Nemţilor ca bostanii. 

• Descrierea detăiata, pe care am urmat-o după Cserei, 
lasă pe Constantin-Voda ocupat la şanţurile Branuluî din 
vama de jos. Ce s'a întâmplat după ce a alergat oştea 
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germană la Tohan remâne un mister. Cu tote acestea 
mie îmi vine a crede, că Vodă s'a făcut îndată stăpân 
peste castel, că-cî atât istoria Bălăcenescă, cât şi Engel şi 
Delchiaro (v. Şincaî anul menţionat) sunt de acord, că ar
mata aliaţilor a plecat imediat spre S i b i i u şi că la Cristian 

(sat lângă Sibiiu) s'a proclamat Tokeli de principe al Tran
silvaniei sub suzeranitatea Porţii. în fine după ce Гай 
aşezat în scaunul Domniei în Alba-Iulia, domnul ţeriî şi cu 
ceilalţi s'au reîntors fiă-care pe la ţerile lor. 

Datine, credinţe şi moravuri române, 
de S. Fl. Marian. 

V e r g e l u l . 
I. 

Sub numirea de „ V e r g e l " aflăm la poporul român 
trei specii de datine păstrate din moşi strămoşi. Aceste 
trei specii se deosebesc una de alta parte prin timpul, 
scopul şi modul serbării lor,'parte prin credinţele cu care 
sunt combinate şi'personele care le serbeză. 

Maî nainte de a începe cu descierea fiă-căreia din 
aceste trei specii de Vergel, le voiu premite în estras o 
desluşire, ca astfel din capul loculuî să se şciă, despre ce 
este vorba: care e scopul principal al acestor datine şi 
credinţe, când se serbeză şi cine le serbeză? 

Scopul principal el speciei prime de Vergel e profe-
ţirea norocului pentru anul viitor, apoi petrecerea, cunoş-
cerea maî de aprope a personelor, care-1 serbeză, şi în 
urmă încuscrirea seu înrudirea. Ace'stă specie de V e r g e l 
se serbeză în sera despre Sântul-Vasile seu anul nou, şi 
după cât schi ей până acuma, numai de cătră Românii 
din ţinutul Dorneî în Bucovina. La acest Vergel ieau parte 
feciori şi fete, bărbaţi şi neveste, tineri şi betrânî, pe scurt: 
cine voeşce. înse îndemnul la serbarea luî îl dau maî în-
tâiu feciorii, şi părinţii cu fete mari 1). 

Scopul principal al speciei a doua de Vergel, care 
se serbeză tot în sera despre Sântul-Vasile seu anul nou, 
înse numai de cătră fete mari, e profeţirea şi cunoşcerea 
„ u r s i ţ i l o r , " adică a bărbaţilor viitori. Acesta specie de 
datine şi credinţele cu care e combinată, se află, cu puţine 
deosebiri esenţiale, în tote provinciile locuite de Români, 
înse numirea eî de „ V e r g e l " am aflat-o până acuma numai 
la Românii ardeleni din ţinutul Bârgăuluî şi al Năseuduluî2). 

Scopul principal al speciei a treia de Vergel este maî 
întâiu petrecerea, apoi primirea şi ospetarea ospeţilor, cari 
se adună la acesta petrecere. Vergelul acesta îl serbeză 
numai feciorii, Ia care se învită şf fetele mari dimpreună 
cu părinţii lor. în unele sate din Bucovina se serbeză 
acesta specie de datine în d i u a de a n u l nou d u p ă 
a m e d î , eră în altele în diua de l ă s a t a s e c u l u i în 
p o s t u l ce l m a r e . Când aniî sunt buni, mânoşî, atunci 
se serbeză şi la celelalte lăsate de sec de peste an. Aşa 
feciorii din I i i ş e s cî 3 ) şi ceî din B o t u ş a n a 4 ) îl serbeză 
în diua de anul nou după amedî, e'r ceî din Cor l a t a 5) 

' ) Gom. de D-nul Pet ru Ursul , cantor bis. din Căndrenî . 
*) Corn. de conşcolarul meu D-nul Pavel Beşîa , prof. !a gim. 

rom. din Năseud. în t r 'uni rea fetelor în sera spre anul nou pentru a-şî 
cerca norocul se numeşce pe aici „ V e r g e l " ne scrie D-sa. 

' ) După spusa lui Vasile Unguren şi a altor Români din llişescî. 
") D-nul Niculae Sbiera, paroch din Butuşana, ne scrie că, după 

cum i-ай spus parochieni î Sânţieî sale, maî demult să fi esistat , V e r 
g e l u l " acesta nu numa î în B o t u ş a n a , ci şi în satele învecinate 
C a ş va n a şi P o i e n i , înse acuma în satele din urmă s'a dat acesta 
datină frumosă cu totul uitări î . 

5 ) Com. de D-nul George T o m o i a g â , de loc din Zaharescî nu 
depar te de Corlata, ac tualminte cantor bis. in Mahala. 

în diua de lăsata secului. Românii din comitatul So lno-
c u l u i de mijloc din Ardei îl serbeză în serbătorile Paşcilor6). 

Modul de serbare al acestor trei specii de Vergel e 
forte diferit, atârnă forte mult de timpul, provincia, până 
şi de satul unde se serbeză, precum şi de personele care-1 
serbeză. 

în cele următore, vom descrie după timpul serbării 
pe rend şi cât se pote maî pe larg şi la înţeles fiă-care 
din aceste trei specii de Vergel, aşa după cum le-am ve-
dut ей singur seu cum mi s'au descris de maî mulţi Ro
mâni, pe cariî î-am întrebat în acesta privinţă. 

însemnez tot-deodată că datina speciei a treia de 
Vergel trebue să fiă adusă în Bucovina, ca şi „ B e r e a " 
seu „ B e r e n u l " 7 ) , din Ardei, pentru că ea numaî în acele 
sate din Bucovina se serbeză, care sunt colonisate cu Ro
mâni veniţi din Ardei după anecsarea Bucovinei la Austria, 
în celelalte sate, după cât mi s'a spus şi şciu ей până 
acuma, nu se serbeză nici într'unul. Ba nu şciu să spună 
nici măcar cum se numeşce acesta datină. 

Ce se atinge de vechimea fiă-căreia din aceste trei 
specii de V e r g e l , toţi Românii, în satul cărora se ser
beză Vergel şi pe câţi î-am întrebat în acesta privinţă, 
mî-ай mărturisit că aşa Гай apucat din betrânî, de când 
s'au trezit, şi tot aşa le-au spus că Гай apucat moşii din 
strămoşii lor. Va să dică „ V e r g e l u l " nu e o datină din 
timpurile maî noue, ci de o vechime forte depărtată. 

II. 

Să vedem acuma cum serbeză V e r g e l u l Românii 
din ţinutul Dorneî. 

Feciorii şi părinţii cu fete mari, bune de măritat, 
îndemnă cu vre-o câte-va dile înainte de anul nou pe un 
gospodar din mijlocul lor să facă V e r g e l . Acesta, cre
dincios şi iubitor al datinelor străbune, nu se împotriveşce, 
ci cu cea maî mare plăcere şi bucuria se prinde că va 
face V e r g e l , şi-1 şi face. Se pregăteşce de bună vreme 
cu tote cele trebuinciose. între altele cumperă şi un po-
lobocel de vin, ca de vr'o câte-va vedre. Eră când so-
seşce sera anului nou, îndată după ce prinde a se întuneca 
începe a buciuma şi a trîmbiţa8) dând de şcire, că e tim
pul să se adune toţî ceî ce voesc să serbeze V e r g e l u l . 

Acesta buciumare şi trîmbiţare dureză, în restimpurî, 
cam până cătră un-spre-dece ore din nopte, când toţî ceî 
ce au avut să vie la Vergel, s'au adunat. După aceea nu 
se maî buciumă în acesta seră. 

După ce s'au strîns acuma o mulţime de feciori, fete 

°) Alecsandru Onaciu „ D a ti n e l e p o p r o m â n e " publicat în 
„Fami l i a " anul I I , Pesta 1 8 6 6 , Nr. 2З, pag. 2-jS. 

' ) Asupra acestei datine, pe care am publicat-o în „ F a m i l i a " 
voiu maî reveni încă. 

8 ) în acesta seră, după cum ne scrie D-nul P . Ursul , nicăiri î n 
alt loc nu se b u c i u m ă , fără numaî la casa unde se ţine Vergelul . 
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marî, bărbaţi, neveste, băeţî, copile, moşnegi, babe, în 
scurt toţi aceia, cari au dorit să fiă la Vergel, şi după ce 
a cuprins fiă-care un loc anumit, aşterne stăpâna casei o 
masă cu o faţă de masă curată, er gospodarul pune tot 
pe acesta masă un cîubăraş seu alt vas cu apă neîncepută. 
După acesta, dându-se semn că Vergelul se începe, tot 
insul care voeşce a-şî cunoşce viitorul, aruncă în apa din 
ciubăraş câte un semn, adică: un cutitas, un crucer, un 

7 7 5 Э 7 

bumb, un inel, o cheiţă, un cercel, în scurt fiă-care ce are 
la îndemână, si ce voesce, însă fiă-care trebue să-sî cu-
noscă semnul când se va scote din apă. După acesta se 
rândueşce un băet de vre-o 10—13 ani ca să scotă sem
nele. Băetul rânduit, în vreme ce toţi ceilalţi adunaţi 
stau departe de masă, s'apropiă încet de ciubăraşul cu 
semnele dimpreună cu un alt om bun de gură, care se 
numeşce „ V e r g e l ă t o r " 9 ) . Vergelătorul, având câte un 
beţişor verde de pom în fiă-care mână, începe a toca încet 
cu aceste beţişore pe marginea ciubăraşuluî cu semnele 
si a ura: Cine trece 

Se pitrece ? 
Irodia D o m n e ! 

Trece T o m a cel bogat 
Cu biciu de foc înfocat. 

Irodia D o m n e ! 1 0 ) 
Văile 
Cu oile, 
Por tă T o m a cârmele . 
Luncile 
Cu juncile, 
T o m a por tă vacile. 
Vacile sunt bune forte, 
T o m a pote să le pa r t e . 
Pr in tote câmpiile 
Por tă T o m a oile. 
Oi le- î sunt mar î ca boî, 
Luî T o m a - î stă după oî. 
T o m a âmblă tot pe munţ i , 
Alegendu-şî tot caî îuţî. 
Dintr 'a luî hergeli î mar i 

îşî alege douî caî târî, 
Şi după vin se porneşce, 
Cătră slugî aşa g răeşce : 
, ,Haideţî feciorî după vin 
„Ca s'avem când vom da fen!" 
Şi aşa dicend se duc 
Şi vinul cel bun aduc. 
Acum dragiî me î feciorî 
Vom avea de serbătorî . 
Anul vechiu, îa, se sferşeşce 
Şi cel nou ni se iveşce. 
Mergeţi , meî, tăeţî un b o u , 
Câ-cî mâni este anul n o u ! 
Şi fripturi bune făcend 
Să bem vinul gâlgăind . . . 
Semnele din acest vas 
Să ve fiă tot de t ras , 
De t ras sorţi de bucurie 
Din anul ce o să vie . . . 
Scote-un semn ş i -mî spune drept 
Mâne care an să 'ncep ? . . . 

• Sferşind Vergelătorul de urat, băetul orânduit vîră 
mâna în vasul cu apă şi scoţând un semn şi arătându-1 
adunării întrebă dicend: 

— Al cui este anul ce se'ncepe dimineţă? 
Proprietarul semnului respunde: 
— Al meii este! 
Vergelătorul dice atunci: 
— Al teu noroc are să ţi-1 dee Dumnedeu de anul 

nou, de Sântul-Vasile. 
După acesta, predând semnul proprietarului, începe 

Vergelătorul eră-şî a toca cu beţişorele pe marginea vasu
lui şi a ura: 

Cine trece 
Se pitrece i 

Irodia D o m n e ! 
Trece T o m a cel bogat 
Cu biciu de foc înfocat. 

Irodia D o m n e ! etc. 

Şi sferşind de urat, băetul orânduit scote alt semn 
din cîubăraş şi întrebă al cui este. 

După ce respunde cel cu semnul, dice Vergelătorul: 
— Al teu noroc are să ţi-1 dee D-deu de St.-Boboteză. 

9 ) Numit al tmintrelea şi „ V e s t i t o r u l d e a n u l n o u . " 
1 0 ) „ I r o d i a D o m n e " se repeţeşce tot după al douilea vers. 

Şi tot aşa, după fiă-care urare, scote băetul orânduit 
câte un semn, eră Vergelătorul numeşce cutare serbătore 
însemnată seu pe vre un sfânt ce vine la rând, când Dum
nedeu are să dee noroc celui cu semnul. 

După ce sferşeşce de'nşirat toţi sfinţii şi sărbătorile 
cele maî însemnate de peste an, decă maî rămân semne 
în vas, Vergelătorul spune celuî cu semnul, că el va avea 
noroc la cutare vite, de esemplu: oî, capre, boî, vaci, caî, 
porci etc. Eră decă şi pe acestea le găteşce de'nşirat şi 
semne tot maî rămân în vas, atunci începe a înşira fiare 
sălbatice, spuind că cutare va avea parte de cutare fiară 
va puşca-o şeii va prinde-o aşa şi-aşa. Astfel merge, până 
se gătesc tote semnele de scos. 

în restimpul, când Vergelătorul ureză şi băetul scote 
semnele, domnesce în casă 6re-sî care tăcere. Dar când 

7 1 Î 

Vergelătorul începe a profeţi că cutare sfânt, vită seu fiară 
îî va aduce celuî cu semnul norocul, atunci se nasc rîsete 
şi hohote, care dureză câte-va minute, pentru că Vergelă
torul , ca un om isteţ, prefăcut şi dedat de maî nainte în 
profeţirea norocului, şcie aşa de bine să potrivescă vorba, 
că trebue să producă rîsete şi voe bună între cei de faţă. 

De multe ori însă i se legă ochiî, aşa încât nu pote 
vedea nimic, şi atunci Vergelătorul trebue să spue cum va 
fi viitorul celuî cu semnul, fără de a-î şei de maî nainte 
numele. Atunci unele le nimereşce, însă altele le spune 
aşa de întortochete şi de ciudate, încât şi fără de voe as
cultătorii trebue să rîdă de profeţiile luî. Aşa de esemplu, 
după ce băetul scote semnul unui bărbat, Vergelătorul 
socotind că e al unei fete, spune că viitorul său soţ va fi 
un bărbat aşa şi-aşa de frumos, va avea stare bună, şeii 
va fi un om urît, sărac şi Dumneoleu maî şcie cum. Şi 
eră-şî scoţând semnul unei fete spune că viitorea sa ne
vastă va fi o fată bătrână, urîciosă, şi altele de-asemenea. 

Sfărşindu-se astfel de scos tote semnele din vasul cu 
apă, Vergelătorul încheia funcţiunea sa cam prin următo-
rea urare: 

Anul noii cu fericire 
Să-1 petreceţî , şi'n uni re 
T ine r i şi betrânî să fiţî 
Şi cu toţiî să'nfloriţî, 
Ca rrer i î 
Ca perii 
Pe la mijlocul veriî , 
Ca tomna cea 'mbelşugată 
Cu de tote ' n d e s t u l a t ă ! " ) 

La aceste cuvinte răspund cei din casă prin strigăte 
de „v iva t " şi „să t r ă e s c ă ! " Eră maî mulţî inşi, cariî 
cu puţin maî nainte de acesta au eşit anume afară, încep 
a puşca atât din pistole cât şi din puşcî, slobodind vre-o 
10—20 de încărcături seu şi maî multe după olaltă. 

în urmă, după ce şi rândul înpuscăturilor s'a sfârşit, 
scote gospodarul vasul cu apă, în care au fost semnele, şi, 
deşertându-1, aduce în locul apei tot în acest vas ca la o 
vadră de vin şi-1 pune pe masă. Apoi se aşeză maî toţi 
cei de faţă la masă şi încep a închina şi a cinsti din vinul 
adus, petrecendu-şî, vorbind câte de tote, glumind şi po
vestind fel de fel de istoriore. Unii istorisesc cum se făcea 
maî demult Vergelul. Alţii spun că lor li s'a împlinit tot 
ce le-a profeţit Vergelătorul în anii trecuţi. în scurt fiă-

" ) A. P . Alecsi „ L a S â n t V a s i l e " publicat în „ F a m i l i a " anul 
V I I , Pesta 1871, Nr. 3 , pag . З2. T o t aceste versur i se spun şi în 
Bucovina. — 
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care adaoge câte ce-va la voioşia generală. Fiă-care caută 
a întrece pe antevorbitorii săi prin istoriore şi glume, care 
dau un avânt forte plăcut şi desfătător veseliei şi voeî bune. 

într'aceea înse vinul din vas se tot înpuţinâză, până 
ce nu rămâne nicî un strop. Şi de cum-va gospodarul a 
maî ascuns vre un şip seu doua de vin, voind a-1 păstra 
pentru maî târdiu şi feciorii au dat de densul, nu i-1 lasă, 
ci cumpărându-1 dela dânsul, îl scurg şi pe acesta până la 
cel din urmă strop. 

După acesta, sculându-se dela masă, se prind, mai 
ales feciorii şi fetele, la joc şi jocă până ce se face diuă 
mare, când se împrăştie şi se duce fiă-care la casa sa. 

Danturile şi chiuiturile (horele) cu care se'ncheiă 
Vergelul acesta sunt aceleaşi, care se jocă şi se chiue în 
decursul anului întreg. 

Musicanţiî, carii fireşce încă nu trebue să lipsescă 

dela acesta petrecere, sunt seu vre-o douî, trei ţigani cu 
violine şi c'o cobză, seu un cimpoer cu cimpoiul. Pentru 
aceştia se'ngrijesc feciorii. Eî îî caută, eî îî tocinesc şi 
tot eî le plătesc pentru truda lor vre-o câţî-va fiorini. 

Lipsind musicanţiî, ceea ce numaî rar se pote întâm
pla, atunci cântă unul seu douî feciori din fluere seu din 
trişce, eră ceilalţi: bărbaţi şi neveste, înse maî ales feciorii 
şi fetele jocă de se prăbuşeşce pământul sub piciorele lor. 

în fine e de'nsemnat şi aceea, că Vergelul acesta, 
pe lângă profeţirea norocului din anul viitor, maî are şi 
scopul, după cum spun Românii din ţinutul Dornei, ca 
omenii să facă cunoştinţă maî de aprope unii cu alţii şi 
ca feciorii să peţescă fetele mari 1 2). 

2 ) Tote amănuntele acestei datine mi le-a comunicat D-nul P. 
Ursul. 

A. 

H. 

A. 
H. 
A. 
H. 

H. 

A. 

H. 
A. 
H. 

A. 
H. 

' ) Corvisart, medicul lui Napoleon I , era un mare inimic al 
medicamentelor. Decă împerătesa Iosefina pretindea cu orî-ce preţ, să 
iea ceva, el îî dedea pilurî de pâne! Chiar Napoleon era neîncredator 
în medicamente, şi observările sale asupra corpului omenesc sunt atât 
de nimerite, încât trebue sa ne aducem aminte de ele în tot minutul. 
„Corpul nostru", dicea e l , „este o maşină pentru vieţă şi organisat 
pentru ea — acesta este natura luî. Să lăsăm dar vieţii mersul ne-
împedecat şi să îngrijescă de sine; ea se va afla cu mult mai ftne, 
decât decă o vom însărcina şi moleşi prin medicamente. Corpul ome
nesc se asemgna unuî orologiu construit cu artă, şi care este hotărît 
să umble un timp anumit; orologeruluî nu-î este ertat să-1 deschidă 
Şi de aceea îl pote repara numaî pe nimerite şi cu ochii închişi. Pe 
unul, căruia î î succede prin instrumentele sale grosiere să facă ceva bine, 
cad sute de capete proste, care strică cu totul acel obiect de artă." 

Memori i le unui 
( C o n t i n u a r e . ) 

Dialog între un alopat şi un homeopat. 
Este adeverat, că în privinţă efectului general al 

medicamentelor asupra organismului, ar avea fiă- H. 
care o altă părere. 

Aşadar, atâta îmi concedii Bine, aşi cotinua cu pli-
vitul până când şi duzina, de care am vorbit, s'ar 
reduce la jumătate. 

Nu e răii. Lăsare-aî D-ta sânge? 
Nu, nicî-odată. 
Atunci pacienţii D-tale ar muri în unele caşuri. 
Se pote; în orî-ce cas este însă maî bine să moră 

unul pentru că nu i s'a lăsat sânge, decât să fiă 
ucişi cu sutele prin flebotomiă. 

Cum văd eu, D-ta nicî n'aî prescrie medicamente, 
nicî n'aî lăsa sânge ? 

Aşa este, şi chiar de aceea sunt homeopat. Omenii 
voesc să capete c e v a 1 ) ; eu nu le dau nimic şi 
tot îî mulţămesc. 

Eşcî un om ciudat şi sunt convins, că ar muri ome
nii cu sutele supt mâna D-tale, decă ţi s'ar da 
ocasiune să-î ucidî. 

Nu credî D-ta că prin medicamente s'au ucis multe miî? 
Ah d . . . . a, po . . . . te. 
Credî D-ta, că din contră din lipsa de medicamente 

să fi murit multe sute? 
N . . . . u. 
Atunci, vedî, sunt pe deplin multămit. 

A. 

H. 
A. 

s tomach . 

Dar susţin, că trăim într'o stare atât de artificială, 
încât mijlocele artificiose sunt neapărate de lipsă. 

Voiu lăsa să aibă valore partea cea dintâiu a aser
ţiune! D-tale, cu tote că o-aşî putea combate uşor. 
îtî conced dară că trăim într'o stare artificială, dar 
totuşi susţin că acâstă stare nu este artificială în 
aşa grad mare, încât să fim siliţi, pentru susţinerea 
sănătăţii, să ne căutăm scăparea în ştiinţa cea maî 
încurcată, maî întunecată şi maî nesigură din tot 
cercul cunoscintelor omenescî. Dacă nutremântul 
nostru obicinuit ar consta din lucruri, care s'ar 
ţinea de misteriile cele maî ascunse ale arteî, aşi 
concede, că ar trebui să întrebuinţăm şi medica
mente tot atât de misteriose. Dar dacă trăim cam 
amăsurat legilor natureî — ceea ce- se întâmplă 
peste tot — ne trebue şi medicamente simple; decă 
însă le căutăm prea departe, trecem peste ţîntă. 
Decă mijlocele nostre de nutremânt ordinare sunt 
falsificate, ne apropiam forte tare de un grad es-
trem de artificiu, şi atunci sunt învoit cu D-ta, că 
ne trebue medicamente corăspundătore, pentru a 
restabili echilibrul sănătăţii. Abstrăgând însă dela 
un atare cas, noî consumăm numaî productele pă
mântului, fără să întrebuinţăm o procedură prea 
complicată pentru îndestulirea trebuinţelor nostre. 
Aşadar susţin, că n'avem lipsă de medicamente 
complicate, ci din contră de cele simple, şi apoî 
natura îşî va împlini chiămarea cu activitate îndoită. 

Aştâptă, prietine, acum te voiu prinde cu propriile-ţî 
cuvinte. Aşadar eşcî de părere, că avem trebuinţă 
de medicamente de aceeşî natură ca mijlocele nostre 
de nutremânt şi nu facem decât o schimbare în 
combinaţiune etc , nu-î aşa? 

Adeverat. 
Dar mijlocele nostre de nutremânt conţin maî tote 

substanţele cunoscute de chemiă1). Prin urmare, 
dacă combinaţiunî false, referinţe seu escese pro-

' ) în cafea şi tutun se găsesc urme de aramă, er în tamarinde 
de aur. „Chalumeau"ul (instrument chemic) topeşce partea silicată a 
unuî paiu de greu şi o preface în perlă de sticlă. 
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duc o bolă, ce este maî natural decât să ne luăm 
refugiu la şciinţa medicineî, care chiar ne învăţă 
composiţiunea lucrurilor consumate pentru nutrire? 

H. Aceste facte nu sgudue de loc aserţiunea mea. Decă 
precum dicî D-ta, mijlocele nostre de nutremânt 
conţin o mulţime atât de mare de materii, precum 
minerale, acide, alcalie, substanţe neutrale şi ga-
zurî, atuncî de sigur nutrementul supt o altă formă, 
combinaţiune seu proporţiune') încă este mijlocul 
acomodat de a restabili sănătatea. Astfel argumen
tul D-tale este o armă cu doue tăişuri. 

A. Nu prea văd să fiă aşa; dar, decă te pricep bine, 
părerea D-tale este următorea: Maî întâia, decă 
am trăi simplu, ca în timpul străbunilor noştri, 
cariî mâncăii ghindă şi bău apă după ea, am avea 
trebuinţă de mijloce simple în casurî de boia. Al 
douilea, decă trăim artificial, avem trebuinţă de 
medicamente, care sunt tot atât de artificiale. Al 
treilea, decă trăim atât de artificial, încât să tre
bue a fi cercetate misteriile cele maî ascunse ale 
natureî, pentru a ne procura nutrementul, atuncî 
şi numaî atuncî sunt de lipsă medicamente, care 
sunt tot atât de grele de găsit. Al patrulea pre
tind! D-ta, că astădî nu trăim atât de artificial, 
precum s'a esprimat în punctul al treilea, dar to
tuşi medicamentele nostre sunt tot atât de artifi
ciale, ca şi când am trăi aşa. 

H. Forte adevărat, si ţesătura sciinteî medicale trebue 
strînsă maî tare, că-cî pentru moment este numaî 
un ciur, prin care se strecoră adevărul. 

A. Mărturisesc, că adesea ne-am putea apuca de dietă, 
în loc de a da medicamente. în tot caşul este maî 
bine a delătura causa unuî rău, decât a întrebuinţa 
un antidot. O spun pe faţă, că pe viitor îmî voiu 
îndrepta atenţiunea asupra acestei părţi negligate 
din datoriile medicale, dar totuşi nu mă pot scuti 
de a observa, că si răul face de multe ori bine — 
gândeşce-te numaî la bine-facerile chloroformuluî. 

H. Şi credî D-ta, că cbloroformul n'ar fi cunoscut de 
mult, decă şciinţa medicineî ar fi fost studiată după 
principii maî sănătose? 

A. Cum înţelegi — după principii maî sănătose? 
H. Dacă, în loc de acele pipăirî grosiere, nizuinţele dme-

nilor noştri mari ar fi fost îndreptate asupra culti
vării şi perfecţionării anatomiei, analyseî, analogielor 
şcienţifice, şi înainte de tote asupra microscopului, 
sunt convins, că până acum am fi făcut descoperiri 
de o însemnătate nemărginită, dar pe care acum 
trebue să le aşteptăm dela viitor. 

A. Aşadar aî comanda medicineî să staţioneze, până când 
ştiinţele ajutătore ar răspândi maî multă lumină 
asupra întrebuinţării esacte? 

H. Da. Cele dintâiu autorităţi ale timpului de faţă conced, 
că şciinţa medicineî face progrese, p e n t r u - c ă 
atâtea formule şi taine vechi şi-aii pierdut crede-
tul; eî conced şi aceea, că efectele medicamentelor 
lor favorite sunt nesigure. Un medicament, care 

' ) Minunile cele maî mar î ale chemieî se baseză pe combina-
ţmnî. Zahăru l , scrobela şi gummi sunt substanţe cu totul diferite, dar 
constau din aceleşî trei e l e m e n t e : ca rbon , hyd rogen şi ocsigen. Nu
maî propor ţ iunea face deosebirea. 

odată deşteptă şi escită puterile vitale, altă-dată 
pote să le sugrume; la un bolnav se pote arăta 
aşa, la un sănătos altfel; pote avea o influinţa, 
decă se iea cumpătat într'un timp scurt, şi o in
fluinţa cu totul d e o s e b i t ă , decă să iea în esces 
şi într'un timp maî îndelungat. Maî cred, că dis-
posiţiunea spiritului, influinţe atmosferice seu o 
schimbare temporară în puterea sistemului nervos 
pote face opuse efectele medicamentelor asupra 
corpului. 

A. Dar cum să ajungem la m o d u s o p e r a n d i al me-
medicamentelor, decă nu le vom cerca? 

H. Decă credî, că aî dreptul să facî din fiinţe omeneşti 
obiectul esperimentelor D-tale, atuncî îţî conced, 
că pe drumul acesta se pot face descoperiri forte 
preţiose. Ar putea deveni o cesţiune de legisla-
ţiune, decă n'ar fi bine, ca criminalii ceî marî să 
fiă predaţi medicilor spre esperimente în folosul 
restului omenimeî, în loc de a fi esecutaţî seu în
chişi pe vieţă. 

A. Bieţii! Acesta ar fi tot atât de rău, ca sistemul de 
isolare pensilvanic — un sistem, care se pote numi 
născocirea uneî fantasii diavoleşcî. Mărturisesc pe 
faţă, decă noi medicii am fi de tot oneşti, am trebui 
să murim de fome, şi decă am scrie pe uşile nostre: 
A ic i se fac e s p e r i m e n t e a s u p r a p a c i e n ţ i 
l o r s p r e b i n e l e o m e n i m e î , am putea aştepta 
mult, până când ar întră cineva. 

H. Ascultă-mă pe mine, de silă veî fi de părerea mea şi 
veî arunca medicamentele cânilor, decă aceste crea
turi fidele nu ţi sunt prea drage pentru acesta. 

A. în orî-ce cas eşcî un om cu curagiu, decă cutezi să 
esprimî astfel de păreri. 

H. O, suntem doră singuri şi D - t a în interesul propriu 
nu veî repeta nimic. 

A. Spune-mî odată drept: te consideri D-ta ca un şarlatan ? 
H. Da, faţă cu lumea, dar nu faţă cu şciinţa. D-ta însă 

eşcî şarlatan în tote privinţele. 
A. Forte îndatorat. Cu tote acestea nu eşcî un om reu 

şi-ţî promit că din conversaţiunea nostră se va naşce 
cel puţin un bine: — pe viitor voiu subţia medi
camentele mele cu apă în prisosinţă. 

H. Bravo! Eu dau dose i n f i n i t de mici şi D-ta s u b 
ţ i a t e . Amendouî suntem pe drumul cel adevărat. 
V ive la b a g a t e l l e ! 

A. Atuncî eu trebue să strig: V i v e l ' e a u du p u i t s ! 
(Se depăr teză în direcţ iuni opuse.) 

Acum e timpul să mă întorc la istoria mea. Se 'nţe-
lege, că globulele homeopatului fură tot atât de nefolositore 
ca şi receptele alopatuluî. Veni rândul unuî chirurg, care-
mî dede o cură de sare. Nu voiu să maî amintesc recepta 
luî; destul că de aci înainte refusaî orî-ce serviciu. Nu 
me condamnaţi pentru acest refuz, că-cî tyranul din Syra-
cus seu lăutarul încoronat din Roma n'ar fi putut găsi chi
nuri maî rafinate, decât cele pe care le-am suferit eu. în
tâmplarea mea, iubite cetitor, să-ţî servescă drept esemplu. 
Cu tote aceste suferinţe cumplite mî-a rămas destulă milă 
faţă de semenii meî pentru ca să-mî reîncep cu încetul ser
viciile, deşi cu întristare pentru cele trecute şi cu neîn
credere în viitor. 

J 
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Curând după acestea o întâmplare interesantă schimba 
cu totul cursul vieţeî mele. Iubite cetitor, me î n a m o 
r a i . Nu rîde, dragul meu, că-cî si un stomach pote avea 
inimă şi încă una prea fragedă. 

Singura nenorocire în acesta întâmplare era, că, ase
menea marilor potentaţi aî pământului, eram silit să pro
mit simpatia mea unuî obiect, pe care nu-1 vădusem nici 
odată. Este adevărat că D-niî Creerî îmî dară o ideiă 
fugitivă despre înfăţişarea din afară a tinerei persone, dar 
cetitorul va înţelege,' că în urma posiţiuneî mele nu puteam 
să ved singur' pe iubita mea. Abia îmî puteam stăpâni 
curiositatea şi era maî să străbat golul dintre coste pen
tru a vedea în personă pe acea fetiţă. Deore-ce înse acea 
procedură ar fi fost nedreptă pentru alţii, şedeam ca Py-
ram după zid, fără cea maî mică găurice, prin care aşî fi 
putut arunca o privire asupra scumpei mele Thisbe. 

Şi ah! cât o iubiam! Nu era o singură parte a cor
pului meu, care să nu fi fost impresionată în vre un chip. 
Nu ţinu mult şi aflai, că tinera personă, care produsese 
acea puternică escitaţiune interioră, era numai fata unuî 
fabricant de ciorapi. Acesta îşî avea prăvălia aprope de 
universitate. 

Me tem ca nu cum-va acesta împărtăşire să micşo
reze forte tare interesul, pe care l'am deşteptat pote în 
frumosele mele cetitore, dar datoria mea este să spun ade
vărul cel maî strict. Aşî dori din totă inima ca să aduc 
în simplele mele memorii o eroină ceva maî romantică, 
dar, vai! aceea, pentru care se aprinsese stăpânul meu, 
purta negoţ forte prosaic cu ciorapi, tricoţî, flanele etc. 

într'aceea pasiunea mea era sinceră, seu pote ar fi 
maî bine să dic: pasiunea n o s t r ă , deore-ce me consider 
ca o personă deosebită de stăpânul meu. Conservând dară 
înmulţitul, repetez, că pasiunea n o s t r ă era sinceră şi 
acea fabricantă de suspinurî continue, care se numeşce 
domna Plumână, tot escita flăcările iubireî, aşa încât veci
nătatea mea cu acel curent de aer nu-mî era de loc plă
cută. Vecinătatea unor foi, fiă ele chiar în serviciul lui 
Eros, nu pote fi comodă. La acestea se maî adăoga, că 
nutremântul zăcea în interiorul meii tare ca petra, că-cî 
atenţiunea mea era îndreptată asupra calităţi nouălor mele 
simţăminte într'un grad atât de mare, încât începui a ne-
gligea cu totul celelalte îndatoriri ale mele. 

O împregiurare cam tristă în lucrul acesta era că 
amorul prefăcuse pe stăpânul meu în p o e t . Astfel, săr
manul de el, îşî da tote silinţele să vorbescă şi să scrie 
în forme metrice bine-sunătore. Aşa se făcu el de odată 
băutor de apă la isvorul castalic şi un animal herbivor, 
care păşcea pe castele Parnasuluî. Vă întreb, cum pote 
produce amorul un efect atât de străordinar asupra omu
lui? Ore nu schimbă el totă fiinţa sa şi o preface într'un 
instrument musical, care tinde necontenit să cânte d u e t 
cu un al douilea? 

Tot lucrul este până astădî un mister pentru mine, 
şi pote aşî fi căpătat o altă părere despre el, decă n'aşî 
fi fost deşteptat mereu în mijlocul nopţii. Atunci stăpânul 
meii seu se preumbla cu mine în sus şi în jos prin oda*e, 
declamând tot felul de nerodiî, seu mă strivia pe marginea 
unei mese, pe când el măsgâlia hârtia cu fel de fel de 
P ° e s i î ; a r ^ t â n d a s t f e l 0 specia de nebunia cu mult maî în-
grijitore, decât în aberaţiunile sale orale. 

Să-şî închipuescă cine-va indignarea mea pentru aceste 

turburărî nocturne, că-cî într'adevăr mi se părea, ca şi când 
sortea ar fi găsit o plăcere să mă şicaneze şi să mă supere. 

Din când în când maî aducea stăpânul meu o varia-
ţiune în aceste produceri urîciose, punându-se la pian şi 
cântând arii amorose. Mi se pare, că în direcţiunea acesta 
producerile sale nu erau rele, totuşi nu voiu să judec lu
crul maî de aprope, deore-ce îmî lipseşce orî-ce aud mu
sical. De alt-cum foile de care ani maî vorbit, se văetau 
şi gemeau, când cânta stăpânul meii, aşa încât nu mă lă
sau să ascult cântarea. 

Aşî voi să pot împărtăşi unele din poesiile fabricate 
de stăpânul meu ca esemple demne de încungiurat. Deore-ce 
însă nu pot, fac atenţi pe toţi respectivii, că, pe când pro
duc eî astfel de nerodiî poetice, esistă şi un stomach în 
interiorul lor, un stomach, care ascultă acestea cu ironia 
pe buze şi mania în inimă. 

Adesea ni se întâmpla, că după ce ne puneam în 
pat, în loc de a durmi, ne svîrcoliam cu nelinişte încoce 
şi încolo, pe când cocoşii, orologele, păzitorii de nopte se 
întreceau de a ne anunţa orele. Toţi înamoraţii vor con
stata, că acesta se întâmplă forte des. Da, într'adevăr, 
micul diavol înaripat alunga somnul, şi bătrânul deu som-
nuros nu cuteza să se apropie de facla luminosă a maliţio
sului copil. Recunosc, că era nefolositor să rămânem în 
pat supt astfel de împregiurări şi să ne lăsăm a fi, aşa 
dicând, svârliţî încoce şi încolo pe marea nelinişteî. Dar 
eu, din parte-mî, totuşi zăceam în căldură, mă simţiam 
mulţămit şi cu haznă. Acesta nu ne-ajuta nimic, că-cî ne 
aruncam din pat cu furia, aprindeam lumina, ne învăliam 
într'un halat călduros, strîngeam cenuşa încă scânteindă 
în sobă, puneam un lemn pe ea şi apoî ne aşezam la o 
masă acoperită cu materiale de scris, acesta causă nevino
vată a miserieî mele. Ochiul poetului străluce pote de 
inspiraţiunea poetică, dar stomachul său se află în timpul 
acesta într'o altă situaţiune, care, tleu, o mărturisesc pe 
onorea mea, nu se pote numi de loc poetică. 

Afară de aceea escentricităţile poetului ieu o formă 
cu totului tot particulară. Inspiraţiunile sale parcă resultă 
dintr'o antitesă între lucrurile, cum sunt, şi între lucrurile, 
pe care le descrie. într'o bae de duş, într'o dimineţă de 
ernă fantaseză el maî bucuros despre deliciile de a zăcea 
într'un pat de fulgi, er pe când se întinde într'un aşternut 
bogat, de bună samă va cânta plăcerea răcoritore a unei 
preumblări înainte de dejun într'o dimineţă rece. în să
răcie , starea normală a tuturor poeţilor, descriu eî bucu
riile bună-stăreî; er decă se află în bună-stare, un lucru 
tleu forte anormal, laudă eî virtuţile, care înfloresc pe stân
cile pleşuve ale sărăciei. 

De altcum arta poetului nu este lucru aşa de uşor, 
cum şi-ar închipui cine-va, luând în mână o bună poesiă 
tipărită, care se ceteşce atât de uşor şi de neted, ca şi 
când producerea eî n'ar fi costat nici o ostenelă. Versu
rile se recitesc de repeţite ori, după ce au fost scrise pe 
rând adesea cu lungi întreruperi. Atunci poetul se cufundă 
din nou în adâncimile fantasiei, pentru a scote idei nouă; 
prin urmare se fac diferite schimbări, care de multe ori 
sunt atât de numerose, încât cu încetul poesia întregă 
devine alta. 

Deşi eram forte supărat pe stăpânul meii pentru în
cercările sale poetice, totuşi trebue să-î dau dreptul că 
esersa o critică forte severă asupra sa însuşi şi, asemenea 

* 



luî Saturn, îşî nimicia proprii săi copii. Câte-odată încerca 
pe rend toţi metriî posibili, până când ajungea de regulă 
la hecsametrul latin, ca cel maî lung şi maî solid, pe care-şî 
construia apoî piramida sa de nerodiî. 

Câte-odată nu-î reuşia nimic. Scânteia divină nu se 
scobora asupra luî cu tote rugăminţile şi implorările sale. 

Atuncî începea el de regulă acea preumblare îndelun
gată, de care m'am plâns, şi declama o mulţime de versuri 
învăţate de bună samă de-a rostul, pentru a se transpune 
într'o disposiţiune inspirată. 

Sper că nu voiu fi acusat, că profanez sânţenia orelor 
celor maî singuratice ale unuî înamorat, când fac pe ce
titor cunoscut cu acele momente ale esistenţeî, în care 
amorul, asemenea uneî iasme răutăciose îşî bate joc de 
muritor. Sper, că nu voiu fi considerat ca frivol, decă cu 
totă demnitatea mea de istoric serios me voiu înjosi în 
trecăt, să istorisesc şi lucruri de natură privată şi intimă. 

Decă n'am fi făcut o călătoria maî îndelungată chiar 
în timpul acela, atuncî urmările acelei afaceri amorose, în 
legătură cu cercările poetice şi cu alte rele, ar fi putut 
deveni forte îngrijitore. Tot corpul, în care locuiam, slă
bise cumplit în urma neactivităţiî mele şi după ce amicul 
meu, D-nul Cap, îşî câştigase cu fericire pălăria de doctor, 
plecarăm într'o călătoria spre Rhin, pentru că, după spusa 
omenilor, călătoria este singurul mijloc de a delătura su
ferinţa, de care era cuprins stăpânul meu. 

Trebue să mărturisesc, că aşteptam călătoria cu ore 
care nelinişte, pentru că mă tem de schimbarea bucătăriei 
şi am audit, că bucatele de carne se mănâncă aprope crude 
în unele ţări. în punctul acesta eram forte pretenţios, şi-mî 
descoperiam aversiunea pentru carne nefertă seu nefriptă 
atât de pe faţă, încât stăpânul meu îmî făcea de obiceiu 
pe voe. Sunt pe deplin convins, că natura pretinde ca mân
cările de carne să fiă gustate numaî ferte său fripte cu 
desăvârşire. Carnea crudă nu-î prieşce corpului atât de 

bine, ca când a trecut printr'o transformare chemică prin 
influinţa focului1). 

Fiă cum va fi, atâta şciu că groza mea de carne încă 
roşie de sânge era forte mare şi că de câte-ori аифат 
într'un birt comandându-se beefsteak de jumătate fript, seu 
ocărîndu-se băetul, pentru că Га lăsat să se prea frigă, 
mulţămiam ceruluî, că cel puţin nu eram stomachul unuî 
astfel de om. Acesta e tot atât, ca când ar mulţămi cine
va luî Dumnedeu, ca nu s'a născut între antropofagi. 

într'adevăr, sarcofagia2) (n'aşî fi considerat ca învă
ţat şi înţelept, decă n'aşî întrebuinţa din când în când 
astfel de cuvinte străine), sarcofagia dară, însoţită de flui
ditate carmoasie întemeeză un grad forte apropiat de în
rudire de sânge între noî şi acei mult-calomniaţî antipodî, 
cariî ne arată una dintre cele maî marî virtuţi cardinale, 
când îşî iubesc de apropele atât de tare, încât îl mănâncă, 
„îmî vine să te mănânc," este o espresiune forte obici
nuită, care se aude forte adesea între înamoraţi chiar în 
viaţa civilisată cea maî înaltă. Fapta şi dorinţa în astfel 
de casurî sunt despărţite numaî printr'o linie de demar-
caţiune forte delicată. Ar fi uşor de documentat că din 
causa acesta toţi omenii sunt canibali — o logică severă, 
care, după cum aud, se bucură de mare vază atât în lu
mea teologică, cât şi în cea medicală3). 

(Va u rma . ) 

' ) Liebig în scrierile sale despre chemia animală este de aceeaşî 
p ă r e r e ca pr ie t inul nostru, to tuşi acesta pre tenţ iune este combătu tă de 
h a m a l i , g imnast ic i , atleţi şi alţi omen i cu mare pu te re de mis tui re . 
Aceştia preferă toţi carnea pe jumeta te friptă, pen t ru că, dupâ păre rea 
l o r , atuncî este ma î cu pu te re şi mai priinciosă corpului . Aicî să nu 
u i t ă m , că au toru l nostru posede o const i tuţ iune fârte susceptibilă şi 
delicată şi că aversiunea sa în contra cărniî c rude nu-ş î are mot ivul 
numa î în fantasia, ci şi in cerul gureî cel resfăţat. 

*) Mâncarea cârniî . 
3 ) Ne pare forte reu de acesta digresiune nefolositore a au to

ru lu i nostru, cu deosebire deore-ce se pare că o face numaî pentru a 
da lovituri în lă tur i asupra unor lucrur i , care nu se potr ivesc aci. 

Banditul. 
Suflă vântul cel de ernă, 
Codri î -ş î dau frundele j o s ; 
Cerul neuă va s ă -mi cernă 
Şi pe faţă şi pe dos. 

Vine vremea de ispita, 
Vine cesul de judeţ , 
Sâ-mî taiu chica resucită, 
Să me fac glugă 'n u n d e ţ . . . 

Me voiu face, vai, de sila, 
O m de lege 'n vr 'un oraş, 
D'or avea cîocoiî milă 
Să -mî dea haine şi locaş ; 

Să pot şi eu lua par te 
In Divane la cuvent, 
Să -mî lăţesc tot ma î depar te 
Vestea bună pe păment . 

Pusta Hodisel, 1877 . 

Dar de-a şei lumea atunce 
Că-s eu pruncul cel temut , 
Ce prin codrii şi pr in lunce 
Vrevă mul tă-a maî făcut ; 

O să-mî pună cursă 'n cale 
Şi de sore m 'or lipsi, 
Şi 'n vr 'un loc amar de jale 
Str îns în lanţuri m 'o r tipsi . . . 

H e î ! . . Nu te las, dragă stâncă, 
Deşi capu-ţl este g o l ; 
Aicî am putere 'n brâncă, 
Nu vin gîdiî prin ocol . . . 

Numaî negrul câte-odată 
Rupt de fome-mî face semn, 
Să ţintesc puşca 'ncărcată 
Tupi l i t pe după lemn. 

Lu î să-î fac v r e m e de pace, 
Mie dile de trăi t . 
Vină ernă , cum îţi place, 
E u ţin codrul neclâtit. 

Voiu vedea la veră eră, 
— Decă mor tea m'a uita — 
Cine-î domn peste hotară , 
Cine 'nchide calea m e a ? . . 

Şi-o să -mî fac haine pe modă, 
Să m 'a re t m a î voinicel : 
Topora şu l p r ind de codă 
Şi hangerul de mânel . 

Şi 'n dile de serbâtore . . . 
Voiu să -mî joc clăcaşiî mei , 
Că-a fi vera-atuncî cu sore 
Nu maî duc frică de e î ! 

Iason Biano. 

Cupa poetului gintei latine. 
Astădî presentăm cetitorilor noştri chipul acelui mă

reţ premiu, care s'a dat la Montpellier marelui între ceî 
marî. Acesta cupă cuprinde în sine suvenirî dulcî de o 

gloria strălucită, suvenirî, care pote s'au slăbit în cât-va 
în decursul timpurilor, dar care trebue să rămână pururea 
vii şi neperitore. Pentru a înprospeta aducerea aminte 
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a publicului român de măreţa di dela Montpellier, vom 
reproduce un mic fragment din raportul presintat de D-nul 
Roque-Ferrier în şedinţa „Cântului Latinului" a societăţii 
pentru studiul limbelor' romane. Acesta şedinţă avu loc 
dela 4 ore şi jumetate până la 6 ore sera în interiorul 
P e y r o n u l u î , între statua ecvestră a luî Ludovic XlV-lea 
şi între Chateau-d'eau. Peyronul este o preumblare în-
cântătore situată pe un loc forte înalt la una din estre-
mităţile Montpellieruluî. De o parte Alpiî, Marea-Medite-
rană' şi vechia insulă Maguelona, de altă parte Pyreneiî 
formeză unul dintre peisagele sudice cele maî focose şi 
maî încântătore. 

Aci pe o estradă de onore, încungiurat de o pleiadă 
de mari bărbaţi aî tuturor naţiunilor de ginte latină, D-nul 
Roque-Ferrier ceti rapor
tul seu din care estragem 
următorele: 

„Tema premiului, 
fundat în 1875 de D-nul 
Quintana у Combis, cerea 
ca acel cânt al latinului 
să fiă considerat ca un 
cânt de ginte, putând, 
prin mijlocul traducereî 
pe acelaşi rithm, să de
vină comun tuturor po-
porălor ce vorbesc un 
idiom eşit din limba la
tină. Cinci-deci şi şese 
de poeţi, din punctele 
cele maî diferite ale do
meniului neo-latin şi în 
principalele idiome ale 
acestui domeniu, au răs
puns la apelul societăţii 
limbelor romane. Juriul, 
însărcinat a esamina ope-
rile lor, era compus din 
DD-niî de Quintana у Com
bis, preşedinte; Mistral, 
baron de Tourtoulon, Obe-
denaru, Ascoli, şi Alphonse 
Roque - Ferrier, secretar. 

în unanimitatea mem
brilor săi, juriul hotărî 
că nu putea sta la îndo-
elă, decât între două bucăţi, una adresată din Mirceştî 
(România) în 29 Decemvre 1877, alta din Barcelona în '9 
Iuliu, acelaşi an. 

Este ore acesta o alusiune îndepărtată la Francia şi 
la aceea, care fu marea sa liberâtore în vecul al XV-lea, 
nimic nu o pote spune. Cu tote acestea, gintea latină 
este represintată în cântul dela Mirceştî ca o virgină cu 
carmenî dulci, înaintea căruia străinul se înclină. Dar 
ea nu este numaî o virgină, ea este şi o regină, care 
domneşce peste celelalte ginte ale universului; pe frunte 
portă o stea divină ce luceşce prin timpii seculari. Aşe
zată pe ţermul mării, se oglindeşce în splendidul sore ce 
o împresoră. Este aprope B e a t r i c e a u n u i D a n t e ro
mân acesta tineră fată, care are pentru dânsa tote como
rile pământului, care le împarte de o potrivă şi voios cu 

Cupa poetului ginteî latine. 

surorile sale, dar care, întogmaî ca Jeanne d'Arc, devine 
teribilă când e provocată de cine-va şi când îşî apără 
dreptul seu. 

Poetul, care a colorat acesta măre'ţă inspiraţiune cu 
strălucirile versurilor â la v i t a nu o v a , a încercat, fără 
îndoelă, înainte de a întră în calmul unei poesiî atât de 
înalte, deficultăţile vieţii, a cunoscut pericolele şi tristeţele 
sale. El descrie admirabil C â n t u l s e u l a t i n prin acesta 
strofă, în care presupune că tote gintele lumeî vor com
părea împreună în cer, şi că singură gintea latină va putea 
pretinde că a represintat pe Dumnedeu, care o va judeca. 

„„în diua cea de judecată, dice el, când faţă 'n cer 
cu domnul sânt — latina ginte-a fi 'ntrebată — ce aî fa,-
cut pe acest pământ — ea va răspunde sus şi tare: — 

O domne, cât în lume-am 
stat, — în ochii seî plinî 
de-admirare, — pe tine 
te-am represintat."" 

A doua bucată este 
evident opera unui poet 
cu mers mândru şi ner
vos , cu juneţe şi afirma-
tiune arcletore; versurile 
sale sunt adevărat popu
lare. Până când ne va 
rămânea în minte, dice 
el, imaginea viă a tim
pului trecut; până când 
marea Romei va împinge 
valurile sale pe ţărmiî 
nostriî; până când ne va 
pârli arşiţa acelui sore 
ce este emblema viă a 
ginteî latine; până când 
grânele vor umplea ham
barele Francieî, Spaniei 
Portugaliei, Italiei; până 
atunci vom fi Latini în 
afară, Latini în lăuntru, 
mereu Latini! 

Arare-orî, D-lor, ju
riul poetic s'a găsît în 
faţa a două poesiî de o 
aşa superioritate în com
punere. La simplitatea 
plină de mărire a poesieî 

române, la serenitatea coloreî sale orientale, puteau fi 
opuse, mersul viu şi franc, mândria de afirmaţiune a poe
sieî catalane. Era evident, că juriul se afla în faţa a douî 
poeţî-măestri. După o lungă esaminare juriul se pronunţa 
în favorea celei dintâiu şi-î atribui cupa D-luî de Quintana; 
a doua are drept recompensă ramura de laur în argint de 
pe ţermul Montpellier. 

Deschiderea plicurilor sigilate ne-a făcut cunoscut, 
că poesia din Mirceştî era datorită marelui poet latin dela 
Dunăre, Vasile Alecsandri; er poesia catalană luî Francesco 
Matheu у Fornells, pe care amicul ce-î vorbeşce în acest 
moment nu crede a-1 linguşi proclamându-1 unul din marii 
poeţi aî Catalonieî. 

Atribuind cupa dată de D-nul de Quintana D-luî Vasile, 
Alecsandri, juriul nu-şî terminase încă sarcina; îî rămânea J 



să semnaleze diferitele merite ale câtor-va poesiî în ade
văr remarcabile, primite din Spania, Francia, Italia şi chiar 
din America meridonală. 

Decă poetul României ar fi putut, ca şi D-nul Matheu 
у Fornells, să vină să primescă aicî chiar premiul ce-î 
este decernat, î-aşî fi cerut voe să me servesc de aminti
rea acestui rege, a căruia statuă ecvestră se înalţă în cen
trul acestei preumblări. Atunci făcând apel la cuvântul 
celebru ce adresa regele nepotului seu, când acesta se 
ducea să domnescă asupra Spaniei, Indiei şi jumătăţii din 
Italia: „Nu maî sunt Pireneî;" î-aşî fi cerut voe să mă 
autoriseze a repeta acestei adunări: „Nu maî s u n t as
t ă d î C a r p a ţ î , n i c î P i r e n e î ! " Până când va murmura 
pe ţărmurile nostre plângerea eternă a mareî Rome, până 
când vântul mistral va sufla asupra nostră cu mare furie, 
până când ne va pârli arşiţa soreluî, vom fi Latini, Latini 
în afară, Latini în întru, mereu Latini: 

Mentres ressone per nostres platges 
Del m a r de Roma l 'etern udol , 
Y'l mestra l infle ses amples ratjes 
Y 'ns petoneje la l lum del sol , 

Se rem Llat ins, 
Lla t ins a fora, Llat ins a dins, 
Sempre L la t ins . " 

Cum se vede concurenţi străluciţi nu au lipsit marelui 
nostru poet. Dar era dată geniului român să triumfeze prin 
suflarea sa blândă şi dulce, ca adierile vântuleţelor Orientu
lui. Simţul delicat şi fin, inocenţa, castitatea virginală şi 
creştină a versurilor bardului nostru trebuia sa învingă focul 
pasionat al Sudului, mândria sublimă a superbei Cataloniî. 

Trofeul acestei victorii era mulţămirea morală, recu
noştinţa atâtor bărbaţi iluştri veniţi din tote părţile să 
admire geniul român desvălit prin cântul dulce al bardului. 
Dar acesta admiraţiune trebuia materialisată printr'un 
obiect neperitor, care fu admirabila cupă a D-luî de Quin-
tana. Acesta cupă, din care D-nul Alecsandri bău nemu
rirea, este de argint lucrată cu multă artă. O figură sim
bolică o 'npodobeşce; Romul şi Rem, ceî douî gemeni 

născuţi din Marte şi Rea-Silvia, sunt alăptaţi de lupă 
după ce fuseseră espuşî peireî pe malurile Tibruluî. 

Tot Românul trebue să cunoscă frumosă legendă a 
acestor fiî de deu, nutriţi de o fiară sălbatică ; de aceea 
credem că e de prisos să o istorisim. E de ajuns să 
amintim, că eî sunt întemeiătoriî Romei şi prin urmare 
părinţiî ginteî latine. Nu se putea esprima maî clar şi 
maî frumos originea divină a ginteî latine, chiămarea eî 
de a fi tare în răsboe, tare în pace, unică în felul eî, re
gina gintelor. Ideia a fost admirabilă, şi s'a esecutat cu 
fineţă artistică, precum se pote convinge orî-cine aruncând 
o privire asupra ilustraţiuneî nostre. Ne pare răii că po
sedăm numaî o vedere a acestui obiect preţios şi nu şcim 
ce se află pe partea cealaltă, întregul însă formeză un 
trofeu demn de marele triumf repurtat de ilustrul nostru 
Alecsandri. 

Dar, precum am maî dis, adevăratul preţ al acestui 
obiect de artă nu stă nicî în fineţa esecuţiuneî nicî în va-
lorea întrinsecă, ci în ideia ce el represintă. Naţiunea 
română, după atâţia seculî de letargia, se deştepta în sfârşit 
la o vieţă nouă, şi orî încătrăii îşî îndrepta activitatea sa 
uimi poporale prin aptitudinea sa în tote direcţiunile. Tare 
în resbel, muncitore în pace, înfruntând cu curagiu şi băr
băţie tote persecuţiunile sorţii şi ale inimicilor, ea se arăta 
demnă representată la gurile Dunărei a mâreî ginţi latine. 

Triumful dela Montpellier puse cunună la tote meri
tele sale, că-cî prin geniul său minunat, întrupat în bardul 
său prea iubit, ea puse în uimire tote surorile eî, între-
cându-le într'o luptă pacînică. Nu esagerăm de loc, când 
susţinem că acea luptă câştigată este punctul de mânecare 
al simpatielor Europei întregi. într'o singură di România 
câştiga renumele secolilor. Decă astădî ar peri, spiritul 
eî blând şi simpatic ar continua să petrecă între celelalte 
surori prin dulcile accente ale bardului eî. 

De aceea cupa dela Montpellier pote fi considerată 
ca un trofeu naţional, pentru că D-nul Alecsandri este 
adevăratul representant al poesieî române. 

V a r i e t ă ţ i . 
Din vieţa animalelor. Se scrie din Gorsdorf, că o 

găină tinără a luat asupră-şî datoriile de mamă faţă cu 
douî căţei. Ardându-mî grajdiul, dice corespondintele (ila
rului german, şî-a ars aripile şi piciorele o găină cam de 
7 lunî aşa, încât nu maî putea fugi şi se ascundea prin un
ghiuri. Pentru a ţinea animalul în vieţă, Га luat servitorea 
mea în camera sa, unde găina s'a şi restaurat printr'o în
grijire bună. Petrecerea în odaea caldă î-a plăcut, că-cî 
nu maî arăta gustul de a o părăsi, când i se vindecaseră 
piciorele. I se concese dară să rămână şi de aci înainte 
în odae. Servitorea ţinea însă şi căţeua mea în odaea sa, 
unde-î pregătise pat mole într'o cutie. Deşi căţeua nu 
putea suferi găinile, pe care de multe orî 'mi le-a ucis, 
totuşi în odae trăia forte bine cu găina vindecată aşa, încât 
mânca din aceiaşi trocă cu ea. Peste câte-va dile căţeua 
avu mititei. Găina se apropia tot maî mult de cutie şi 
rămase ore întregi în apropierea eî; pe urmă se urca î'n 
cutie şi acoperi căţeii cu aripile sale pârjolite. De atunci 
se află găina tot în cutie cu căţeii, er mama acestora lip-
seşce ore întregi şi vine numaî 'din când în când de le dă 
să sugă; altfel nu se maî intereseză de eî. Când sug că
ţeii, mama lor se întinde în cutie aşa, încât o umple, er 
găina se duce să mănânce. îndată 'după mâncare revine, 
se vîră cu grije într'un colţişor şi tot împinge căţeua la o 

parte, până când are loc destul ca să acopere căţeii cu 
aripile sale. Dacă nu-i reuşeşce, se urcă pe căţea şi adă-
posteşce pe totă lumea supt aripile sale. Este forte inte
resant, când mănâncă cloşca grăunţe. Atunci ea chiamă 
căţeii la mâncare, şi se uită uimită la eî, că nu vor să vină. 

Familia Mendelsohn ( 1 7 2 9 — 1 8 4 7 ) , este titlul uneî 
cărţi în 3 tomuri apărute în Berlin şi care conduce publicul 
într'un cerc de omeni escelenţî şi spirituali. De aci scotem 
istoria căsătoriei luî Moise Mendelsohn, istorisită maî întâia 
de Berthold Auerbach: Moise Mendelsohn era la băî la 
Pyrmont. Aci făcu cunoştinţa neguţătorului Gugenheim din 
Hamburg. — „Rabbi Moise," dise'acesta într'o di, „noî 
toţî te venerăm, dar maî cu samă fata mea te adoră. 
Pentru mine ar fi cea maî mare fericire, decă mî-aî fi gi
nere." Moise Mendelsohn era forte sfiicios, că-cî natura îl 
plăsmuise cam schimosit. în sfârşit se decise totuşi să 
călătorescă dela Berlin la Hamburg şi cerceta pe Gugenheim 
în comptoriul său. Acesta îî dise: „Urcă-te la fiiă-mea, ea 
se va bucura de a te vedea,' î-am istorisit multe despre 
D-ta." Mendelsohn cerceteză fata; în diua următore vine 
la Gugenheim şi-1 întrebă, ce a dis despre el fiiă-sa, care 
era o fiinţă forte amabilă. — „Ah, onorate Rabbi," răspunse 
Gugenheim, „se cade ore să-ţî spun adevărul?" — „Ne
greşit." — „Ah, Rabbi, D-ta eşcî un filosof, un înţelept, 
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un om mare, nu te vei supera pe copila ea а ф в о а в а 
sneriat când te-a vedut, pentru ca . . . . . — „Pentru ca 
S ghibos?" Gugenheim aproba. - „Me gandiam la una 
11 asta dar totuşî îmi voiu lua diua buna dela ea." Men
delsohn' se urca în locuinţă, şi se aşeza lângă copila, 
care cosea. Eî vorbiră bine şi frumos de una de alta, 
dar copila nu-sî rădica ochii de pe lucru şi se ena de a 
privi pe Mendelsohn. în sferşit deore-ce acesta aduse vorba 
cu îndemânare unde voia să vină, fetiţa îl întreba: „Credi 
şi D-ta, că cununiile se hotărăsc în cer?" — „De sigur, 
ba mie mi s'a întâmplat ceva deosebit. La naşcerea na-
căruî copil se srigă în cer: cela şi cela va capeta pe ceea 
şi ceea. Când me născuî, mi se destina si mie o iemeia, 
dar mi se dise: ea va avea din nenorocire o cocoşa, şi 
încă una teribilă. Dragă domne, strigai eu atunci, o fata 
schimosită uşor se face amărîtă şi dură, o fata trebue sa 
fiă frumosă; dragă domne, dă-mî mie cocoşa şi lasa copila 
să fiă sveltă şi plăcută." Abia isprăvise Moise Mendelsohn 
cuvintele acestea, când i se arunca copila de gât şi — 
deveni femeia luî, si trăiră fericiţi. 

Crucea Elisabeta. I. S. R. Domnul, în urma aproba-
ţiuniî I. S. R. Domneî, a bine-voit, a conferi crucea „Eli
sabeta" DD-nelor aci maî jos notate, cari, prin căutarea 
răniţilor seu bolnavilor ostaşi români, seu prin instalare 
de spitale şi ambulanţe precum şi prin diferite ofrande au 
contribuit la alinarea' suferinţelor acestor ostaşi: D-nele: 
Alecsandrescu Anica; Algiu; Ana, soţia doct. în medic. Ion 
Moga din Sibiul; Aurelia, soţia prot. B. Giurea, din Sarascu; 
Berendy Măria; Badilă Iona din Sibiiu, Balint Carolina, 
socia protop. Simeon Balint; Cariagdi Dumitru; Ciupapea; 
Cosma Măria, soţia deputatului Parteniu Cosma din Sibiiu; 
Costescu Zoe Comăneanu; D-ra Cutzarida V. Măria, studentă 
la facult. de medicină din Zurich; D-na Drogănescu Măria, 
născută Cerkez; Princip. Drutzkoe Măria Lubetzky; D-nele: 
Elena, soţia protop. Tieranu, dela Lipova; Gigărtu; Iliaşiu 
Măria; Juga C. J. Victoria; Marghiloman Irina; Măria, soţia 
prot. Hanea din Sibiiu; Moraitu Elena; Mureşenu Sevastia; 
Pascal; Petrovicî St.; D-rele: Popp Elena, fiica deput. dietal 
Gheorge Popp, din Bazeştî; Paul Martin; Buckman Barona. 

Verful cu dorul. Acesta e titlul unei opere române 
în trei acte. Acesta operă a fost scrisă la Sinaia şi este 
suptsemnatâ T. de Laroc. Se asigură că, supt acest pseu
donim, s'ascunde o penă ilustră, un nume venerat, o personă 
augustă^, pe care autorul V i s u l u i D o c h i e î o numeşce: 

La plus Grande et la Meilleure. 
V â r f u l c u d o r u l a fost scris în versuri nemţeşcî, 

şi e tradus de D-nul Eminescu în româneşce şi de D-nul 
Paganini, bibliotecarul Universităţii, în italieneşce. Ecă după 
„L'Orient" subiectut acestei opere: Era odată la Sinaia o 
frumosă păstoriţă. Un păstor se înamora de dânsa şi o 
ceru în căsătoria. Dar primi acest respuns: — „Urcă-te pe 
vârful cel maî înalt al muntelui, singur, şi şedî acolo erna 
întregă, în vânt, în ploiă şi în zăpadă. Decă,' la primă-veră, 
vei maî iubi pe păstoriţa, o vei lua în căsătoria." Bietul 
păstor plecă îndată. Atunci era tomna. Erna sosi curând. 
Păstorul nu simţia frigul, el nu se gâudia de cât la iubita 
sa şi nu privia înainte-î decât primă-vera mult dorită . . . 
Aşteptarea fu lungă. în sferşit, într'o dimineţă, păstorul 
vedu că sorele resăria maî vesel, maî cald, maî strălucitor 
decât totdeuna. Era maî mult decât resăritul soreluî, era 
resantul primă-vereî. Şi păstorul vede pe iubita sa apro-
piându-se; încă câţî-va paşî şi va fi lângă el. Fericitul 
păstor îşî vede dorul împlinit'şi din verful muntelui bine-
cuvinteză provedinţa. Inima sa bate, bate atât de tare 
încât se sfărîmă şi păstoriţa îl vede cădend mort de bu
curia în braţele eî. Musica acestei delicate inspiratiunî a 
fost scrisă de D-nul Liubicz, pianist al M. S. R. Dontna. 
D-nul Liubicz a condus probele în personă. 

Congres literar. Congresul de literatură internaţio
nala, care s'a ţinut pe timpul esposiţiuneî din Paris'în 
anul trecut, întemeiese o reuniune literară internaţională ca 
sa, conchiăme pe Iunie 1879 al douilea congres în Londra 
Mr. B l a n c h a r d J e r r o l d , 8 C a r l t o n C h a m b r e s , 

R e g e n t s t r e e t , W. L o n d o n învită în numele reuniuneî 
amintite pe toţi jurnaliştii şi literatorii englezi şi străini 
să iea parte la acel congres. Reuniunea, pregătindu-se 
pentru congres, a făcut un plan bine cugetat de o maşi-
neriă literară internaţională, pentru a apera dreptul de autor 
în totă lumea şi a efectua o solidaritate generală. Orî-ce 
literat seu jurnalist pote căpeta informaţiunî depline prin 
cerere în scris la adresa indicată. 

Un drum de fier portativ s'a trămis de curând din 
Statele-unite nordamericane proprietarului unor marî plan-
tage de zahăr din Cuba. Linia e lungă de 2% Kilometri 
şi destinată pentru transportul trestiei de zahăr la mori în 
locul vechiului transport prin cară cu boî seu catâri. Linia 
constă cam din 700 de bucăţi şi e construită astfel, că se 
pote pune şi lua dintr'un loc, chiar decă nu sunt de fată 
omeni competenţi. 

Statistică. — Prospect statistic asupra schimbărilor 
politice de pe peninsula balcanică. Datele, care urmeză 
maî la vale însoţesc o c a r t ă de A. Petermann, cartă ce 
a fost lucrată după tractatul dela Berlin dela 13 Iunie 
până la 13 Iulie 1878: Mile geogr. Chilometri Locuitori. 

pătra te pătraţ i 
Turcia europenă până acum 9589 528,033 16.013,000 

Posesiuni nemijlocite . . 6706 369,269 9.573,000 
Statul tributar România . 2201 121,204 5.073,000 

„ „ Serbia . 682 37,560 1.367,000 
Turcia europenă în viitor . 6142 388,168 8.971,000 

Posesiuni nemijlocite . . 3240 178,432 5.148,000 
Sangiacul Novi-Bazar') . 152 8,382 127,000 
Prov. Bosnia şi Herţegovina 

supt administ. austriacă 946 52,102 1.086,000 
Prov. auton.Rumelia-ostică 643 35,387 751,000 
Statul tributar Bulgaria . 1160 63,865 1.859,000 

Princip. România până acum 2201 121,204 5.073,000 
Suptstrăgend Besarabia cu 154 8,480 127,000 
Adaos.printract.delaBerlin 270 14,860 221,000 
Aşadar pe viitor . . . 2317 127,584 5.157,000 

Princip. Serbia până acum 682 37,560 1.367,000 
Adaos prin tract.delaBerlin 202 11,097 387,000 
Aşadar pe viitor . . . 884 48,657 1.734,000 

Princ. Montenegro până acum 79 4,366 170,000 
Adaos prin tract.delaBerlin 93 5,109 116,000 
Aşadar pe viitor . . . 172 9,475 286,000 

Cedat Austriei (Spica) 2) . 0 , 6 35 2,000 
Insl. Cypru (ocup. de Englezi) 174 9,601 57,000 

— Drumuri de fer europene. Cu finea anului 1876, 
reţeua căilor ferate din Europa se cifra cum urmeză: 

T - Kilometri în activitate 
' To ta l p e 10,000 Kilom. 

Belgia 3,589 1218 
Lucsenburg 273 1055 
Marea-Britaniă 27,152 862 
Elveţia 2,341 566 
Germania 29,149 540 
Ţerile de jos 1,695 514 
Francia , 22,671 429 
Danimarca 1,366 367 
Austro-Ungaria . . . . . 17,363 278 
Italia 7,850 265 
Spania 5,796 116 
Svedia 4,818 109 
Portugalia 968 108 
Eomânia 1,233 102 
Turcia 1,530 38 
Rusia 18,999 38 
Finlandia 876 23 
Norvegia 580 18 
Grecia 12 

E u r o p a . 148,271 152 
' ) Ocupat mili tăreşce de Austria. 
*) Asupra insule î -c i tadele , A d a - K a l e h , pe care a ocupat-o Au

s t r ia , se face amint i re în tractatul de p a c e , aşadar e probabi l că va 
remânea teri toriu austr iac. 
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Modă. — Pentru haine de hal aleg domnele tinere 
aprope esclusiv colorea albă, rosa-deschisă, albastră-deschisă, 
colorea de fildeş seu creme. Femei tinere portă peking şi 
moire în composiţiune cu alte ţeseturî maî uşore; splendi
dele stofe Pompadour întreţesute cu floricele râpitore, surah 
alb, foulard uşor servesc spre prepararea acestor toilete, 
care de obieeiu se portă scurte seu jumătate lungi cu pa
nier mic. Fără codă se pote danţa cu mult maî uşor, er 
cui îî place o înfăţişare maestosă, aceluia moda nu-î opreşce 
coda lungă; ea favoriseză haine lungî şeii scurte, rochii în-
foete seu lipite. Multe talii sunt ascuţite în. genul Ludovic 
XV; acesta tăietură face persona maî sveltă, şi partisaniî 
acestei mode o găsesc elegantă; lucru de gust. Dantele, 
tiul brodat cu perle. cu fire de aur seu argint, chenille 
împodobesc toiletele juvenile şi vaporose. Evantaele cele 
maî noue sunt de mătasă zugrăvită, montate pe vergi de 
fildeş; adesea sunt împodobite cu o pasere, care zace pe 
o lăture când se închide evantaiul, er când se deschide, 
paserea remâne în mijloc. Evantaele cu pictură de mână 
sunt cele maî căutate. Pictorî însemnaţi se întrec să in
venteze spre scopul acesta mustrele cele maî frumdse şi 
maî originale. Ca s o r t i e de b a l se portă mantile de 
cachemir alb, albastru - deschis, seu rosa-mat cu bordure 
de blană; încă maî nou este sortie de bal de pliuş cu 
garnitură de chenille şi căptuşală de atlas de colore viă. 

— Frisure se construesc de obieeiu fără code false 
şi bucle marî, dar nu se pote susţine că se portă esclusiv 
frisure mici, deşi acestea corespund modei. Şi pe terenul 
coifureî domneşce alegere liberă, şi fiă-care domnă îşî alege 
cu înţelepciune gătela care se potriveşce maî bine cu fi
gura eî. Peptenii er se portă tare, cu deosebire ceî spa
nioli; acesta modă abia este îndreptăţită fără mantilă şi 
vel şi produce impresiunea superfluului. Eî fac efect bun, 
când sunt garnisiţi cu pietre sclipitore, că-cî atunci străluce 
sub „fichu"ul de blonde şi dantele, care pentru teatru şi 
concert este aşezat în creţe pitoreşcî împregiurul capului 
şi umerilor ca şi vălurile orientale. Se văd si mulţi pep-
tenî de baret cu spatele aprope drept, care adesea este îm
podobit cu aur seu corale; ace cu gămălie de aur şi fluturi 
strălucitori sunt o poddbă favorită pentru per, pe când 
florile se întrebuinţeză forte rar. 

Notiţe economice. — Eîma. Despre folosul rîmeî pen
tru rodirea pămentuluî publică G r i m m un articol, în care 
se întrepune cu armele ştiinţei pentru animalul persecutat 
până acum. El îl arată ca un adevărat ajutor şi bine
făcător al agricultorilor şi grădinarilor. Bazat pe esperinţa 
propria el demustră că rîma nu numai nu atacă şi strică 
rădăcinile, ci prin aceea, că le sapă canale mici, le dă 
posibilitatea de a pătrunde în straturi de păment, în care 
n'ar putea ajunge fără ajutorul lor. Deore-ce dară partea 
dela suprafaţa pămentuluî a unei plante se desvoltă cores
punzător lungimeî şi numărului rădăcinilor, este clar, că 
rîma le face un mare serviciu plantelor, în vecinătatea că
rora se află. Pentru acest serviciu însă rîma îşî iea plata, 
după observările luî Grimm. Acesta a pus adică o rîmă 
într'un răvar cu flori, în care creşcea o „draeaena" de 
0.8 metri de înaltă. El lăsa rîma acolo şi după un dre-
care timp a băgat de samă că ea înghiţise şi dase erăşî 
afară cel puţin jumătatea pămentuluî din răvar. Pămentul 
se înbunătăţise, adică multe părţi insolubile deveniseră so
lubile. Grimm conchide, deore-ce n'a observat nicî o vă
tămare a rădăcinilor plantei, că rîma se nutreşce din ră
măşiţele de plante din păment, pe care le foloseşce şi le 
descompune cu desăvârşire. Aşadar rîma este un animal 
forte folositor pentru agricultor şi grădinar; ea nu trebue 
dar pustiită, ci esistenţa eî trebue favorisată. 

•— Phylloxera. S'au esprimat felurite păreri despre 
causa putereî de resistinţă a viţei de viă americane în con
tra pbylloxereî. O esplicare positivă a acestui fenomen au 
dat-o analisele întreprinse de curend de W e i g e l t asupra 
cenuşeî de viţă americană. Din aceste analise a resultat 
că lemnul si sucul vitei americane este maî bogat în caii 

şi prin urmare nu presintă insectei condiţiunî favorabile 
pentru nutrirea, creşcerea şi prosperarea eî. 

C u g e t ă r i . 
— După regî, numai la nebuni este maî greii a stră

bate cu sfat înţelept. 
— A voi să documentezi drepturile la tron ale unuî 

rege, mi se pare lucru tot atât de nebunesc, ca şi când ar 
pretinde cine-va, că poporul esistă pentru rege, er nu re
gele pentru popor. 

— Libertatea ne tracteză ca o amantă cochetă: ace
luia, care nu-î cere graţia în fiă-care di, îî întdree uşor dosul. 

— Iubirea este aceeaşi pentru sufletul iubitor, ca su
fletul dătător de vieţă pentru trup. 

— Amicii numai atunci au un preţ, când ne ajută să 
devenim omenî maî buni şi maî perfecţi. 

Gîcitură de sach 
de A. 1. H. 

din E r - n o  mâ- ră ni- ver- nă 

ra nă ta ei. t im cu In- mâ-

ba nul ţ i r i - e noi mâ Să 'n -

Cei fră- fi să flori cu- R o - tre 

m a  rea e. bu - mai De nă dăm 

ţi cu nu cât m ă pă- pea- tul 

din d u s  ni- Pe de Pea- să mâ 

i- ei ho l - ră Aid' R o men- ră 

S e d e s l e g ă d u p ă s ă r i t u r a c a l u l u i . 
Deslegarea va u rma în numcru l io . * 

Gîcitură numerică 
de A. 1. H. 

1 . 2 . 3 . 4 . 5 . 6 .7 . 8. 9 . 1 0 . 1 M 2 . 1 3 . 1 4 . 1 5 . U n b ă r b a t n e m u r i t o r . 
1. 4. 9. 12- 2- O capitala în E u r o p a . 
10. 9- 14. 10. 6. Un împera t însemnat al Perşi lor . 
15 . 12. 9. 5. Un ce, în t rebuin ţa t la logodne. 
9. 10. 4. 8. 7. 14. 6. O pedepsă aspră . 
13 . 2. 14 Un lucru ce '1 capeţi f ă ră banî . 
1. 1 1 . 14. Un ce, pe care-1 apr inde apa. 
1. 2. 12. 13. 1 1 . 6 . 4. / n . . , , , 
2 5 11 12 16 I u e P °pore barbare dm evul mediu. 

1. 1 1 . 3. 15 . 8. 6. Un n u m e bărbătesc . 
3. 1 1 . 14. 6. Un mineral de neapera tă t rebuinţă . 
9. 8. 6. 12. 2. Un n u m e femeesc. 

Deslegarea va u rma in numcru l i o . 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î d i n n u m e r u l t r e c u t : 
Petre 

1 Rochefort 
0 Orlean ~ 
-«. Fanni — 
°> Eliad •=> 
£ Svetislavu = 
° Occident ~ 

Reims 
Deslegare n imer i tă p r imi răm d e l a : J J -na Louise Popescu născută 

Nasta din B ra şov ; D- re l e : Octavia şi Cornelia A. Stologeanu din L u g o ş ; 
Eugenia Horvath din Deva ; Septimia Popovicî din Ha tzep ; D-ni î : Ioan 
N. Baboeanu din Braşov ; Nestor Opreanu din B u d a - P e s t a ; Emiliu 
Emilian din Sparta. 

Deslegare n imer i tă la gîcitură numer ică din N-ru l б maî p r i 
m i r ă m de l a : D - n e l e : Louise Popescu născută Nasta din B r a ş o v ; Emilia 
Chiorniţă născută Popea din Cuc iu la ta ; D-ra Victoria de Rennei din 
C e r n ă u ţ i ; D-n i î : Dumitru Opi'escu din Braşov ; Teodor V. Petrişor din 
Cason. 
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